Utlandsfinländarparlamentet

RESOLUTIONER ANTAGNA VID UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTETS ANDRA ORDINARIE SESSION 6 ‑ 7.11.2000
Utlandsfinländarparlamentet som inrättades i augusti l997 är ett öppet och demokratiskt intressebevakningsforum för i utlandet bosatta finländare. Parlamentets verksamhetsidé omfattar alla utlandsfinländare, oberoende av om de har finskt pass eller inte. För att delta i arbetet räcker det att man har finländsk bakgrund och är engagerad i en utlandsfinländsk organisation som ratificerat parlamentets stadgar.

Utlandsfinländarparlamentets sessioner hålls vartannat eller vart tredje år och då behandlas de motioner som sänts in av de finländska organisationerna ute i världen. Behandlingen utmynnar i resolutioner som företräder utlandsfinländarnas gemensamma ställningstagande visavi den finska statsförvaltningen och andra berörda myndigheter. Under perioden mellan sessionerna ansvarar parlamentets presidium för uppföljningen av resolutionerna. Presidiet biträds av Finland‑Samfundet r.f., som är parlamentets permanenta sekretariat

Utlandsfinländarparlamentets andra ordinarie session hölls på Riddarhuset i Helsingfors 6 ‑ 7.11.2000. I sessionen deltog 224 delegater och 27 observatörer från 187 utlandsfinländska organisationer. Parlamentets sekretariat hade på utsatt tid, före den 6.8.2000 mottagit inalles 71 motioner från organisationerna i utlandet. Sedan sekretariatet sammanslagit motioner som tog upp samma sak, återstod sammanlagt 58 frågor som behandlades under sessionen.

Antalet motioner och mångfalden ämnen visade att utlandsfinländarna inte blivit mindre aktiva i fråga om intressebevakningen sedan parlamentets första ordinarie session 1998. Däremot hade de motioner som parlamentet behandlade fått en utförligare och mer detaljerad utformning.

Vid parlamentets andra ordinarie session bereddes motionerna i tio utskott. För att spara tid hade sekretariatet avfattat resolutionsutkast, som utskotten kunde använda som underlag för sina förslag. Utskottens förslag behandlades av parlamentet i plenum, då alla delegater är samlade för att besluta om de definitiva resolutionerna.

Denna publikation presenterar de 55 resolutioner som antogs vid sessionen och redogör för bakgrunden till besluten. Den löpande numreringen av resolutionerna motsvarar inte den ordning i vilken utskottsförslagen behandlades.  Numreringen avspeglar inte heller någon inbördes angelägenhets- eller rangordning av resolutionerna.

Det stora antalet organisationer som deltog i parlamentets arbete och de många delegater och observatörer som rest till sessionen borgar för att de beslut som fattades är representativa. Den intressebevakning som förutsätts i besluten är en uppgift för presidiet och sekretariatet i samverkan med statsförvaltningen i Finland.
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A. Motioner som utlandsfinländarparlamentet behandlade och godkände

I. Resolutioner om seniorfrågor 
1. Omsorgssystem i finländsk kulturmiljö för utlandsfinländska seniorer

På 1950‑ och 1960‑talen flyttade många finländare utomlands. De är nu pensionärer eller uppnår pensionsåldern under de närmaste åren. I gamla emigrationsländer som USA, Canada och Australien finns redan nu finskspråkiga s.k. Suomi‑hem, men behovet av seniorservice på finska ökar i dessa länder i takt med att de finländare som flyttade under den sista emigrationsvågen blir äldre. Det första finska vårdhemmet i Sverige inledde verksamheten i Stockholm 1995. Hemmet fick en tillbyggnad 1997 och för närvarande står flera hundra finländska seniorer i kö till hemmet. Nya Suomi‑hem planeras på olika håll i Sverige och man strävar efter att kunna inrätta finska avdelningar på orter där det bor mycket finländare. En rapport om de finska hemmens verksamhet skrevs 1998 av utlandsfinländarparlamentets kanadafinländske vice talman Veli J. Ylänkö.

Under den sista emigrationsvågen flyttade många finländare i synnerhet till Sverige och mellaneuropeiska länder. En utredning av behovet av äldreomsorg bland finländare i Mellaneuropa gjorts under de senaste åren. Kyrkans gille i Storbritannien anordnade 1995‑1996 en enkät bland finländarna i landet. I Tyskland företogs 1999 en av Finska kyrkans forskningscentral finansierad undersökning av de finska seniorerna i Tyskland "Vanhenevat suomalaiset Saksassa" . Uppdragsgivaren var Centret det finska kyrkliga arbetet och utredningen gjordes i samarbete med den gerontopsykologiska institutionen vid Erlangens universitet. Sjömanskyrkan och Stichting Fins sociaalcultureel werk (med arbetsnamnet Mummola‑säätiö) i Nederländerna sände 1997 ett frågeformulär om åldrandet till alla i landet bosatta finländare som man kände till.

Utgående från utredningarna har man preliminärt kunnat fastslå att utlandsfinländarna önskar sig service som gör möjligt för dem att bo kvar i sitt hem också som äldre. En ambulerande finländsk hälsovårdare som ger service i hemmet har nämnts som en tänkbar lösning. En i Canada förekommande serviceform, som underlättar boendet i hemmet, är måltidsservicen 'Meals‑on‑Wheels'. Suomi‑hemmen är viktiga i synnerhet för äldre som lider av demens. Sjukdomen leder ofta till att man glömmer språk som inlärts senare och endast förstår barndomens modersmål. I en sådan situation är en finländsk vårdpersonal utomordentligt viktig.

Våren 2000 bildades en arbetsgrupp med medlemmar från Finlands Sjömanskyrka r.f., Finland‑Samfundet r.f., Diakonissanstalten i Helsingfors och Kyrkans avdelning för utrikesärenden. Arbetsgruppens uppgift är att i samverkan med myndigheterna och de lokala finländarna föreslå lämpliga former för äldreomsorgen bland utlandsfinländska seniorer i olika länder.  Arbetsgruppens första åtgärd var att arrangera seminariet Finländska seniorer ute i världen 3.11.2000.


Sommaren 2000 gjordes på social‑ och hälsovårdsministeriet en ingående utredning av äldre 
utlandsfinländares situation. I sitt utlåtande till programmet för utlandsfinländarpolitiken skrev social‑ och hälsovårdsministeriet: "Det är mänskligt sett motiverat att känna ansvar för hur vården av utlandsfinländska åldringar ordnas. I praktiken kan det vara svårt att ge vård på finska eller svenska i det land där åldringarna bor, såsom framgår av programutkastet.” 

Utlandsfinländarparlamentets resolution:

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar de utlandsfinländska organisationerna att på eget initiativ utreda möjligheterna till samarbete i respektive hemland. Därutöver uppmanar parlamentet sekretariatet att fortsätta samarbetet och intressebevakningen i syfte att garantera äldreomsorg, i synnerhet på finska, för utlandsfinländska seniorer och verka för att nya projekt genomförs.

2. Undersökning av de utlandsfinländska seniorernas situation och behövlig uppföljning 
Vid social‑ och hälsovårdsministeriet gjordes sommaren 2000 en utredning av de utlandsfinländska seniorernas situation. Eftersom forskning inte hör till ministeriets egentliga kompetensområde, kunde de utlandsfinländska seniorernas och återflyttarpensionärernas situation eventuellt undersökas av STAKES (Forsknings‑ och utvecklingscentralen för social‑ och hälsovården), Migrationsinstitutet, Kuntokallio (Utbildnings‑ och forskningscentralen för åldringsarbetet eller universitetens gerontologer

I sitt utlåtande till programmet för utlandsfinländarpolitiken framhöll social‑ och hälsovårdsministeriet: "Punkt 3.5 räknar upp ett stort antal behov som bör göras till föremål för forskning. Många av dessa forskningsobjekt intar dock en central ställning i programmet och kräver snabba åtgärder. Under årens lopp det säkert kommit fram en hel del information som kunde bilda underlag för vidare åtgärder, varför man inte bör invänta forskningsresultat, som möjligen föreligger först efter flera år, förrän åtgärder vidtas."

Om utredningar och forskning som gjorts hittills, se motion 1, bakgrundsfakta. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar de utlandsfinländska organisationerna att på eget initiativ inleda en kartläggning av äldreomsorgen och sekretariatet att fortsätta vidta åtgärder så att äldreomsorgen bland utlandsfinländska seniorer ofördröjligen ombesörjs och garanteras.

3. Anslag från finska staten för finska vårdhem
De s.k. Suomi‑hemmen är i regel resultat av de utlandsfinländska organisationernas egen aktivitet. I några länder får hemmen stöd från den stat där de ligger, men en förutsättning för

understöden är ofta att också andra än finländska vårdbehövande beaktas.
I Finland ansvarar kommunerna och städerna för äldreomsorgen. Kommunen ser till att det finns service för ortens äldre eller också köper kommunen tjänster av serviceproducenter. Seniorhem byggs och underhålls bl.a. med finansiering från Penningautomatföreningen Finansiering för Suomi‑hem har likaså ansökts hos Penningautomatföreningen, men föreningen beviljar i regel inte understöd till projekt i utlandet. Hittills har ett fåtal utländska projekt fått bidrag av engångskaraktär. För att garantera understöd till Suomi‑hemmen från Finland borde anslag för detta ändamål medtas i statsbudgeten.

Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att såväl de utlandsfinländska organisationerna som sekretariatet i samband med de åtgärder som föranleds av resolutionerna 1 och 2 även utreder möjligheterna att finansiera Suomi‑hemmen, så att verksamheten kan stödas och utvidgas och servicen på finska garanteras.

4. Vårdhem för återflyttande seniorer 
Återflyttarnas förening, Suomen Paluumuuttajat, har sedan den bildades 1996 verkat för att inrätta ett vårdhem för återflyttande seniorer. Föreningen har ansökt om finansiering för projektet hos Penningautomatföreningen, men inte beviljats pengar för ändamålet. Som modell för seniorhemmet har i viss mån använts de danska återflyttarseniorernas Fredensborgshusene, som verkat sedan 1960‑talet. Riihimäki stad har lovat att vid behov donera en lämplig tomt för projektet. Seniorhemmet skulle sannolikt drivas av en stiftelse. Eftersom de flesta av dem som återvänder till Finland vill bosätta sig i sin ursprungliga hembygd, planeras som ett möjligt alternativ en viss kvot för återflyttare i de existerande service‑ och seniorhemmen på olika håll i Finland.

Eftersom kommunerna och städerna i Finland ansvarar för äldreomsorgen och service bjuds endast ortens egna invånare, kan en återflyttande senior inte före flyttningen ansöka om en plats i ett servicehus eller seniorhem som omfattas av det kommunala vårdsystemet. Antalet pensionärer ökar under de kommande åren och redan nu råder det brist på vårdplatser i många regioner. Under recessionen skars social‑ och hälsovårdstjänsterna ner i så stor utsträckning, att även äldreomsorgen blev avsevärt sämre. I syfte att förbättra läget i Finland uppstod 1998 en folkrörelse för en människovärdig ålderdom. Ministeriernas beräkningar av den förmodade omfattningen av service för åldringar i framtiden tar inte hänsyn till eventuella äldre återflyttare.

Emedan medel för äldreomsorgen i Finland fördelas kommunvis, borde vårdhem för återflyttande seniorer inrättas med de anslag som staten beviljar för detta ändamål. Ett tänkbart alternativ är seniorhus som drivs av stiftelser, varvid bidrag skulle behövas för verksamheten.
 Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet ber om statsmaktens ställningstagande frågan om hur äldreomsorgen för återflyttande seniorer skall ordnas. Sekretariatet uppmanas i samråd med de organisationer som driver återflyttar‑ och utlandsfinländarfrågor utreda olika möjligheter att finansiera och inrätta seniorhus för återflyttare.
5. Beskattning av pensioner från Finland 
Personer som är bosatta utomlands och får pension från Finland är begränsat skattskyldiga och betalar en källskatt på 35 % i slutlig skatt på arbetspensioner till utlandet. I de skatteavtal som Finland ingått bestäms dock landsvis vilkendera avtalsparten som får rätt att beskatta pensioner. Rätten att beskatta pensioner från offentliga samfund tillkommer i regel Finland. Rätten att beskatta pensioner från den privata sektorn kan beroende på skatteavtalet övergå till den andra avtalsparten. Finland har ett sådant skatteavtal t.ex. med Spanien, vilket är en orsak till att många finländska pensionärer gärna bosätter sig där. Pensionstagarens medborgarskap kan även ha betydelse för vilketdera landet som har rätt att beskatta pensionen. En arbetspension från Finland till en australisk medborgare påförs ingen källskatt. Vissa avtal bestämmelser om skatteprocenten på pensioner som betalas det ena landet till det andra. Enligt skatteavtalet mellan Finland och Canada får skatteprocenten inte stiga över 20 % Ingen skatt betalas på folkpensioner från Finland till utlandet

Källskatten på arbetspensioner från Finland till utlandet har varit 35 % sedan 1972, då relativt få pensioner betalades till utlandet i jämförelse med dagens läge. Enligt rådande internationell praxis varierar källskatten på pensioner till utlandet mellan 20 och 25 %. Enligt dagens beskattningspraxis som bygger på landsvisa skatteavtal för de pensioner som går till utlandet är de utlandsfinländska pensionärernas situation ojämlik beroende på i vilket land de bor, deras medborgarskap och det finländska arbetsförhållandet som berättigar till pension. En stor del av de utlandsfinländska pensionärerna har flyttat från Finland som unga och källskatten på 35 % på de små arbetspensionerna från Finland är orimligt hög.

Enligt tjänstemännen på finansministeriets skatteavdelning är den källskattefrihet för pensioner under 1500 mk/mån som tillämpades till 1992 inte förenlig med det nuvarande skattesystemet. I samband med den skattereform som då vidtogs blev å andra sidan folkpensionerna till utlandet skattefria.

EU:s finansministrar eller Ecofin‑rådet underhandlar om ett förenhetligande av beskattningen inom EU. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att finansministeriet ändrar källskatteprocenten på arbetspensioner från Finland så att den motsvarar den allmänna internationella nivån.

6. Förenhetligade grunder för beviljandet av invalid/förtidspension i Finland och Sverige 
Eftersom grunderna för beviljandet av invalidpension i Sverige och Finland är olika, finns det i 
vartdera landet en växande grupp personer som får sjukpension bara från det ena landet, trots att de har rätt till pension från båda länderna. Trots att såväl Finland som Sverige fr.o.m. 1994 tillämpat EG:s förordning om social trygghet 1408/71, bestäms pensioner och sjukpensionsförmåner alltid enligt den nationella lagstiftningen. Trots att den nationella lagstiftningen i Finland och Sverige är olika, ger förordningens 40 artikel en möjlighet att förenhetliga praxis. Enligt punkt 2 i artikel 40 är ett beslut som fattats av en medlemsstats anstalt om graden av arbetsoförmåga bindande för en anstalt i en annan medlemsstat under förutsättning att den inbördes motsvarigheten av grunderna för graden av arbetsoförmåga i staternas lagstiftning erkänts i bilaga V. Med tanke på framtiden vore det viktigt att ett förenhetligande av grunderna för beviljandet av sjukpension togs i beaktande i förslaget till ny förordning för den sociala tryggheten inom EG.

Ett förenhetligande av grunderna för beviljandet av sjukpension är särskilt aktuellt just nu, eftersom antalet sverigefinländska pensionärer kommer att stiga betydligt när de stora årsklasserna blir pensionerade. Den svenska socialstyrelsen har beräknat att antalet finländska pensionärer i Sverige är 63 000 efter tio år. De har i allmänhet haft tungt arbete och sannolikheten att de ska få förtidspension på grund av arbetsoförmåga är stor. Även i Finland bor det många återflyttare i arbetsför ålder; de hör till de stora årsklasserna och har i många fall arbetat i Sverige.

Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar Finlands social‑ och hälsovårdsministerium att inleda förhandlingar med svenska staten om ett avtal som innebär att en sjukpension i den ena fördragsslutande staten berättigar till sjukpension även den andra staten. Samtidigt ombeds social‑ och hälsovårdsministeriet se till att en överenskommelse om ett förenhetligande av grunderna beviljandet av sjukpension tas med i det nya förslaget förordning om social trygghet inom EG
II. Resolutioner om sociala frågor

7. Sociala och pensionsrelaterade förmåner för finländare arbetar i utlandet. 
En broschyr om de sociala och pensionsrelaterade förmånerna finländare som arbetar utomlands publiceras gemensamt av Folkpensionsanstalten och Pensionsskyddscentralen. Den sociala tryggheten är i avsevärd grad beroende av om Finland en överenskommelse om social trygghet med det land där finländaren arbetar. Broschyren redogör för de gemensamma principerna och skillnaderna som beror på om det finns ett avtal om social trygghet eller inte. Uppgifterna bygger på de bestämmelser som är i kraft sedan juni 2000. Finland‑Samfundets rådgivningsservice har korrekturläst broschyren före tryckningen.
Om en finländare däremot arbetar stadigvarande utomlands och inte är anställd av en finländsk arbetsgivare, bestäms hans sociala och pensionsrelaterade förmåner efter lagstiftningen i vederbörande land.

Vem som helst kan få gratis information om hur stor den intjänade finländska arbetspensionen är för närvarande, om han fyller i en blankett för ändamålet.

Utlandsfinländarparlamentet inrättades 1997 i syfte att förmedla utlandsfinländarnas åsikter och behov till den finska statsmakten.

Utlandsfinländarna har därmed fått bättre möjligheter göra sin röst hörd och få respons för sina åsikter i Finland. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet, dess presidium och sekretariat samt övriga organ som driver utlandsfinländarnas sak fortsätter sin bevakning av de utomlands arbetande finländarnas sociala och pensionsrelaterade förmåner. De påtalar eventuella missförhållanden och försöker förebygga att sådana uppstår påskyndar ansträngningarna att åstadkomma överenskommelser om social trygghet med länder som saknar sådana.

8 . Inrättandet av en ordinarie tjänst som ombudsman för utlandsfinländare/Avlöning av en jurist som är specialiserad på utlandsfinländarfrågor
Finlands advokatförbund driver en rådgivningsjour i juridiska frågor. Den jourhavande advokaten kan bedöma om klienten behöver hjälp av juridisk expertis och kan även ge råd om rätt myndighet eller en advokat som är insatt i frågan. Många fackorganisationer har likaså anställt jurister som bl.a. kan ge råd om arbetslivsfrågor som tangerarinternationell rätt. EU‑jurister bistår i juridiska frågor som gäller unionen, t.ex. arbete i andra medlemsländer, social trygghet o.s.v.
I det utlåtande till förslaget till regeringens program för utlandsfinländarpolitiken som justitieministeriet avgett på begäran av Delegationen för etniska relationer framhåller ministeriet följande om rättsliga frågor och lagstiftningsarbetet: "Individer bör ha möjlighet att få reda på sina i Finland gällande rättigheter och skyldigheter. Detta gäller även utlandsfinländare. Lagen om Finlands författningssamling (188/2000) avser att göra informationen om författningarna bättre tillgänglig och förbättra individens möjligheter att få information om sina rättigheter och skyldigheter. Författningarna utges utom som tryckta häften även som avgiftsfri Internetversion (http://finlex.om.fi).
I utlandsfinländarparlamentets resolution nr 27/1998 föreslogs att Finland‑Samfundet skulle svara för rådgivningen till återflyttare från de västliga industriländerna t.ex. genom en ombudsman för återflyttare. Återflyttarärenden hör till arbetsministeriets kompetensområde och ministeriets inställning till förelaget var följande: "Om förslaget innebär att Finland‑Samfundet utvecklar och utvidgar sin verksamhet, finns ingenting att anmärka på förslaget. Om det innebär att t.ex. arbetsministeriet borde utse eller befullmäktiga Finland‑Samfundet att med ensamrätt bedriva en dylik verksamhet, så är det inte möjligt och därutöver finns det inga legislativa förutsättningar för det. Ministeriet anser däremot att det är viktigt att Finland‑Samfundet utvecklar och utvidgar sin rådgivningsservice i samverkan med olika myndigheter."

Finland‑Samfundets rådgivningsenhet inrättades 1995 och har till uppgift att vägleda personer som flyttar utomlands bor i utlandet eller planerar att återvända till Finland. Förutom allmän information ges råd speciellt i frågor som berör beskattning, social trygghet och juridik. Frågor som kräver hjälp av en jurist besvaras av jurister som samarbetar med Finland‑Samfundets rådgivning.

Sedan 1995 har samfundets medlemmar haft möjlighet att utnyttja en ca 30 minuters avgiftsfri juristkonsultation. Servicen kompletterades 1999, då samfundet ingick ett samarbetsavtal med ytterligare en jurist, specialiserad på sociallagstiftning.

Utlandsfinländarparlamentets resolution:
 Utlandsfinländarparlamentet uppmanar alla myndigheter att utröna möjligheterna att inrätta en tjänst som ombudsman för utlandsfinländare samt i sin information för utlandsfinländare beakta Finland‑Samfundets rådgivningsservice och tillställa Samfundet material som berör utlandsfinländare. På så sätt tillförsäkras Samfundets samarbetsjurister möjligheter att hjälpa utlandsfinländare i rättsliga och sociala frågor. Utlandsfinländarparlamentet uppmanar även Finland‑Samfundets rådgivningsservice att satsa på information till bl.a. honorärkonsuler, beskickningar och lokala utlandsfinländska organisationer.

9. Bättre möjligheter att arbeta och praktisera i social‑ och hälsovårdsbranschen 
Ett av EU:s centrala mål är att förbättra medborgarnas rörlighet inom den inre marknaden. Sedan Finland blev medlem i Europeiska unionen har de finländska läroinrättningarna fått betydligt bättre möjligheter att erbjuda sina studerande praktikantplatser i andra EU‑länder.

CIMO planerar och utvecklar den internationella praktiken på riksnivå i Finland och verkar i nära samarbete med arbetskrafts‑ och näringscentralerna samt med arbetskraftsbyråerna: dessa ansvarar för praktikantutbyte som kräver en omfattande fältorganisation och lokala arbetsgivarkontakter. Andra viktiga samarbetsparter är arbetsgivarorganisationerna, företag och läroinrättningar inklusive deras karriär‑ och rekryteringsservice, studentorganisationerna och utländska organisationer som svarar praktik

Den internationella praktiken bygger på ömsesidighet. CIMO:s program‑ innebär att 700 ‑ 900 finländska praktikanter reser utomlands årligen och 1 200 ‑ 1500 utländska praktikanter kommer till Finland. 
Den internationella praktiken erbjuder möjligheter till tidebundet arbete i Europa och även i länder utanför Europa. Praktiken innebär arbete i studerandens egen bransch och med uppgifter som motsvarar utbildningen. Syftet är att stödja studierna och utveckla den existerande yrkeskunskapen.

Praktiken kan variera från ett sommarjobb som räcker några månader till en anställning i ett och ett halvt år i utlandet CIMO informerar finländska nyutexaminerade och studerande om möjligheterna att praktisera i internationella organisationer. 
I det nyligen avfattade programmet för utlandsfinländarpolitiken sägs om rekryteringen av finländare med utbildning inom hälsovårdsbranschen till t.ex. utlandsfinländska vilohem: Även om omsorgen om utlandsfinländska åldringar är en fråga för det land där de bor och olika sammanslutningar arbetar för de gamlas väl, skulle en god äldreomsorg även förutsätta stöd från finska staten till omsorgsservice på finska eller svenska. I programmet föreslås därför att man utreder behoven och möjligheterna att stödja vården av utlandsfinländska åldringar i deras hemland så att de kan få vård på finska eller svenska Vidare förslås att man utreder möjligheterna för finländska vårdstuderande att praktisera i utlandsfinländska vilohem och andra vårdinrättningar.

Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att alla berörda parter mer eftertryckligt än för närvarande informerar arbetstagare och studerande i olika branscher om möjligheterna att arbeta och praktisera i synnerhet i utlandsfinländska organisationer och i utlandsfinländska vårdinrättningar och att utbildningsanstalterna försöker få tillstånd tillräckligt långvariga praktikantperioder i utlandsfinländska vårdinrättningar och organisationer.
10. Utveckling av stödpersonsverksamheten 
Formerna för utlandsfinländsk verksamhet i olika länder beror i hög grad på antalet utlandsfinländare i respektive land/stad, antalet deltagare i verksamheten, antalet sammanslutningar och hur heterogen den finländska kolonin är.
De aktiva utlandsfinländska organisationerna har redan i dag rådgivning eller vägledning, dock ofta som inofficiell informationsförmedling vid sidan av fritidsaktiviteterna.

Finlands beskickningar ansvarar för informationen i utlandet om allt som gäller Finland. Enligt lagen om konsulära tjänster ger utrikesministeriet och beskickningarna i mån av möjlighet allmän information om speciella frågor som gäller beskickningarnas verksamhetsområde och om frågor som berör skötseln av förmåner och rättigheter hos en myndighet i främmande stater. Rätt till denna rådgivning har finländska organisationer och personer som är finska medborgare (eller i Finland permanent bosatta utlänningar som har permanent uppehålls‑ och/eller arbetstillstånd i Finland). De utlandsfinländska organisationer som önskar lokala utlandsfinländska rådgivare kunde i första hand höra sig för hos Finlands beskickning om möjligheterna att starta en dylik verksamhet.

Det nätverk av stödpersoner som Finland‑Samfundet och utlandsfinländska organisationer startade 1996 har utvecklats till ett effektivt rådgivningsnätverk i synnerhet för nyinflyttade. Ledande stödpersoner som fått utbildning för uppgiften finns 20 länder, en ny kurs börjar sommaren 2001.

De utlandsfinländare som är aktiva i nätverken arbetar som frivilliga och har på eget initiativ valt uppgiften. De ger råd i synnerhet till nyinflyttade om frågor som gäller det dagliga livet eller problem av olika slag.
Utom stödpersoner finns det i flera länder utlandsfinländare som erbjuder professionell psykologisk service. En utredning av hur hjälpbehövande nyinflyttade familjer kunde få tillgång till denna service kunde initieras t.ex. av utlandsfinländarparlamentets regionala talmän.

Utflyttningen från Finland till Australien har minskat avsevärt sedan Australien skärpte sina invandringskriterier Detta är kanske orsaken till att det hittills inte funnits behov av att starta stödpersonsverksamhet som särskilt vänder sig till nyligen inflyttade.
Sedan australienfinländarna först undersökt vilken modell av stödpersoner/grannhjälp/vänner) som lämpar sig bäst för deras förhållanden och behov, kommer utlandsfinländarparlamentet, Kyrkans byrå för utlandsfinländararbete och andra finländska stödgrupper att i mån av möjlighet delta i arbetet på att utveckla verksamheten.

Utlandsfinländarparlamentets resolution:
Utlandsfinländarparlamentet uppmuntrar finländarna i olika länder att på eget initiativ utveckla stödpersonsverksamhet samt rådgivning på professionell nivå och uppmanar dem att med hjälp av parlamentets sekretariat utreda samarbetsmöjligheterna med lokala krafter

11. Hem för personer som befinner sig i kris eller behöver tillfälligt logi 
Utlandsfinländarparlamentet föreslog i sin resolution 33/1998 att sekretariatet i samråd med Finlands sjömanskyrka och andra lämpliga utlandsfinländska organisationer skulle utreda om det är möjligt att utvidga härbärgeringsverksamheten och i vilken form detta borde göras.

I bakgrundsinformationen om resolution 33/1998 konstaterades bl.a. "I Europeiska unionens medlemsländer är den sociala tryggheten knuten till respektive land. Den som flyttar från Finland omfattas inte längre av den bosättningsbaserade sociala tryggheten; finskt medborgarskap berättigar alltså inte i och för sig till social trygghet. Sedan Finland blivit EU‑medlem har social‑ och hälsovårdsministeriet gått in för en stram hållning och ansett att finländare som bor i EU‑området omfattas av den behöriga statens sociala trygghet, som Finland och den behöriga staten ingått avtal om, och att det inte finns skäl att komplettera denna service med finländska förmåner. Sjömanskyrkorna i de europeiska storstäderna erbjuder redan i dag bl.a. härbärge för hjälpbehövande finländare. Bland dem finns studerande, turister, arbetssökande, au pair‑ungdomar osv."

Ett utmärkt exempel på ett samarbetsprojekt som harmonierar med resolutionens anda och kommit i gång på ett lyckat sätt är det s.k. långtradarchaufförsprojektet i Lybeck. Det har resulterat i att finländska långtradarchaufförer och deras familjer kan beredas tillfälligt logi.

Värt att observera är att projektet i Lybeck planerades och startades av aktiva utlandsfinländska grupper i Tyskland och att man från tysk sida varit med om de praktiska arrangemangen. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att sekretariatet och organisationer som verkar för utlandsfinländska frågor utreder möjligheterna att på olika håll i världen utveckla existerande hem och inrätta nya härbärgen för tillfälligt logi.

12. Stöd från finska staten och transportbranschen till finländska långtradarchaufförer och deras familjer i Lybeck 
Hundratals långtradarchaufförer övernattar i Lybeck framför allt under veckosluten. Orsaken är att godstrafiken är koncentrerad till staden och förbudet för tung trafik under veckosluten i Tyskland. I Lybeck bor även en del chaufförers familjer.

Finska församlingen i Lybeck har i åratal ordnat med frivilligservice för långtradarchaufförer och deras familjer. Frivilligarbetet har emellertid begränsade resurser och räcker inte till att skapa kyrklig och social service för hundratals chaufförer.
Direktionen för centret för finländskt kyrkligt arbete (SKTK) bildade därför en arbetsgrupp med uppgift att förbereda lämpliga åtgärder. På begäran av SKTK togs saken upp vid ett möte mellan Finlands kyrka och EKD i slutet av 1999. Parterna konstaterade att frågan är gemensam för de båda kyrkorna och omfattas av deras inbördes överenskommelse.

Den av SKTK tillsatta långtradararbetsgruppen undersökte de kyrkliga byggnaderna i Lybeck, som ligger på Norra Elbes landskyrkas område. Sjömanshuset "Seemannsheim" (SH), som är direkt underställt landskyrkans sjömansmission, är en självständig, solid förening med ett bra läge nära Lybecks centrum. Trafikförbindelserna är utmärkta och byggnaden är i gott skick rymmer ca 40 inkvarteringsplatser, gemensamma allrum, kök, toaletter, duschar, bibliotek, tvättstuga, matsal en stor och vacker innergård och inom synhåll en bevakad parkeringsplats för ca 50 maximilånga långtradare. På grund av strukturomvandlingen inom sjöfarten utnyttjas SH bara till en del trots de förmånliga priserna (månadshyran för ett rum är ca FIM 1200).

SH:s ledning var redo att samarbeta och ordna med behövlig service. Man var även villig att låta en finländsk socialkurator arbeta och bo i huset.

Läget i oktober 2000: en tysklandsfinländare börjar arbeta i SH 15.11.2000, projektet stöds ekonomiskt av Finlands kyrka (utöver tyska bidrag), en bastu byggs om möjligt med donationsmedel insamlingens beskyddare är Lybecks honorärkonsul), inom kort inreds ett rum där det finns finländska tidningar och Internetförbindelse.  
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att presidiet förhandlar finska staten och organisationer och företag inom transportbranschen om möjligheterna att i samarbete med lokala finländska grupper stödja det sociala arbetet och diakonin som riktar sig till finländska långtradarchaufförer och deras familjer.

13. Förebyggande verksamhet i syfte att förhindra att blandäktenskap strandar 
I det utlåtande som kyrkans utlandsfinländarverksamhet gett på begäran av utlandsfinländarparlamentet sägs: Risken för att blandäktenskap skall stranda är större än i fråga om andra äktenskap. Situationen är speciellt tung i de fall då den ena parten flyttat från sitt hemland på grund av äktenskapet och är separerad från sina kontakter och sitt språk och möjligen har svårigheter att få arbete. Eftersom de kulturella och religiösa skillnaderna betyder att också familjen uppfattas olika beroende på bakgrunden och det omgivande samhället, ökar stressen i äktenskapet och familjen.

Svårigheterna är allvarligast när makarna står i beråd att skilja sig.

Enligt finländsk lag har varje familj då rätt till medling i familjefrågor, vilket innebär att det i varje kommun finns en utomstående medlare som kan ge stöd för att reda ut situationen och om parterna skiljer sig fungera som en neutral ordförande när svåra beslut skall fattas. Medlaren ser då att de beslut som tas är de bästa möjliga med tanke på barnen. Möjligheter till en likande medling borde även finnas för finländare som är gifta med en utlänning och bor utomlands. Tillgången till medling kan även förhindra att makarna skiljer sig.

Möjligheterna för kyrkans utlandsfinländarverksamhet torde i detta sammanhang begränsas till att man försöker hitta lämpliga hjälpare och möjligen ordnar tolkhjälp vid behov. Kyrkans utlandsfinländarverksamhet vill även uppmärksamma de verksamhets‑ och arbetsformer som kan bidra till att förebygga uppkomsten av svårigheter i familjelivet. Exempel på dem är regelbundna träffar för familjer och gifta par, familjeläger och kurser och i allmänhet möjligheter att samtala med andra som lever i ett blandäktenskap.
Ännu viktigare än forskningsresultat om problem är de erfarenheter av vardagens stötestenar och konfliktlösning som utlandsfinländare som lever i blandäktenskap kan dela med varandra.

För det förebyggande arbetet står ett nätverk av stödpersoner som arbetar på frivillig basis i Tyskland den s.k. grannhjälpen); emedan verksamheten är lätt tillgänglig har många nyinflyttade fått hjälp och uppkomsten av stressituationer inom familjen har därmed undvikits

De praktiska åtgärder som från Finland kan utsträckas till stöd för ensamstående föräldrar är främst enbart icke‑materiella. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet hoppas att alla de som i Finland och utomlands arbetar för utlandsfinländarnas sak fäster uppmärksamhet på de speciella svårigheter som gäller blandäktenskap och utvecklar arbetsformer som förebygger att äktenskapen strandar samt stödformer till utlandsfinländska ensamstående föräldrar.

14. Servicecenter för återflyttare 
Det finländska arbetsministeriet har publicerat en guide som innehåller olika myndigheters information om återflyttning. Ministeriet har även rådgivning för återflyttare Finnjobb) vid Finlands ambassad i Stockholm. Även Finlands generalkonsulat i S:t Petersburg och ambassaden i Tallinn har haft en tjänsteman från arbetsministeriet för att svara på frågor om återflyttning. Dessutom ger återflyttarnas föreningar och Finland‑Samfundet råd till återflyttare. Finland‑Samfundets rådgivningsservice svarar dagligen på frågor om återflyttning.

I programmet för utlandsfinländarpolitiken föreslås att "myndigheternas samarbete med Finland‑Samfundet r.f. beträffande information och rådgivning som gäller återflyttare samt beträffande produktionen och distributionen av informationsmaterialet utökas och effektiviseras. Finland‑Samfundet r.f. beviljas stöd för trygga de ekonomiska förutsättningarna för denna service."

Återflyttarföreningen Suomen Paluumuuttajat bildades 1996 och har sedan 1998 en servicebyrå i Riihimäki. Ett av föreningens mål är att starta ett servicecenter för återflyttare. Riihimäki stad har en mycket positiv inställning till återflyttare och debiterar ingen hyra för föreningens byrålokal. Dessutom staden preliminärt lovat donera en tomt om ett servicecenter återflyttare inrättas i Riihimäki.

En närmare granskning av motionen visar att det föreslagna centret främst är tänkt att betjäna äldre återflyttare. Ändamålsenligt vore att delegera de åtgärder motionen föranleder till den av Finlands sjömanskyrka initierade arbetsgruppen "Våra seniorer ute i världen". Till arbetsgruppen hör företrädare för Finlands Sjömanskyrka, Kyrkans utlandsfinländarverksamhet, Diakonissanstalten och Diakoniinstitutet i Helsingfors, Finland‑Samfundet och Utlandsfinländarparlamentet. (UFP:s sekretariat kan föreslå att Suomen Paluumuuttajat inväljs i arbetsgruppen.) Arbetsgruppen arrangerade seminariet "Finländska seniorer ute i världen" i Helsingfors 3.11.2000. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att arbetsgruppen "Våra seniorer ute i världen", som tillsatts av Finlands Sjömanskyrka, utreder behovet av och möjligheterna att inrätta ett servicecenter återflyttare och inleder förhandlingar med behöriga myndigheter om de åtgärder som behövs för inrättandet av centret.
III. Resolutioner om studie‑ och utbildningsfrågor 
15. Finansieringen av Finlandsskolor 
För närvarande finns det ca 150 Finlandsskolor i sammanlagt 35 länder. Eleverna studerar finska och finländsk kultur. De är i främsta rummet barn till utlandsfinländare; åtminstone ena föräldern är finländare.

Undervisningen i Finlandsskolorna försiggår i allmänhet på veckosluten under några timmar åt gången och utöver övriga skolarbetet. Undervisningen följer inte finländska läroplaner och motsvarar därför inte den finländska grundskolan. Antalet elever uppgår för närvarande till sammanlagt ca 3 300. Antalet skolor och elever ökar för varje år. Lärarna i Finlandskolorna arbetar som frivilliga och får ingen lön, men ofta kostnads​ och timersättning för sitt arbete. Läraren kan vara en person som har lärarutbildning, men också någon som helt saknar pedagogisk utbildning. Ungefär 20 % av lärarna har lärarbehörighet, ca 10 % är barnträdgårdslärare, ca 30 % har högskoleexamen men ingen lärarutbildning, ca 25 % har examen på institutsnivå och ca 15% är studenter och studerande. Undervisningsgrupperna allmänhet små med färre än 20 elever

Arbetet i skolorna varierar mycket beroende på åldersstrukturen i grupperna och kunskaperna i finska. I en del skolor följer man den finländska grundskolans läroplan med hjälp av Folkupplysningssällskapets hemgrundskola. Årligen kommer elever från vissa skolor till Finland för att delta i ett språkprov i finska. Proven är riksomfattande och den högsta nivån skrivs på universiteten. Målet för andra grupper begränsas däremot till läs‑ och skrivfärdighet.

Undervisningen finansieras med terminsavgifter, insamlingar ordnas av föräldrarna och bidrag från utbildningsstyrelsen. Utbildningsstyrelsen anslår årligen sammanlagt 2 miljoner mark som Finlandsskolorna kan ansöka för undervisningen i finska. Bidrag kan beviljas för lärarlöner (ca 2/3 av lönerna), anskaffning av läromedel och lokalhyror. Bidrag för andra utgifter beviljas endast i undantagsfall. För att en grupp skall få bidrag måste den bestå av minst 6 elever i åldern 3 ‑ 18 år. Undervisningen skall vara regelbunden. Bidragen kan ansökas för ett läsår eller ett helt kalenderår.
Stödet till skolorna har varit oförändrat under de senaste åren, men antalet skolor har ökat. Det beror på att antalet finländska barn i skolorna vuxit på grund av familjernas utrikeskommenderingar. Finlandsskolorna har stor betydelse de återflyttande barnens läs‑ och skrivkunnighet. Genom satsa på Finlandsskolorna kan man göra inbesparingar under kommande år, när barnen återvänder till Finland.

Finland‑Samfundet stöder Finlandsskolorna med årliga stipendier och bokdonationer. Skolorna kan ansöka om stipendierna två gånger om året. Stipendierna är små och avsedda för finansiering av t.ex. apparatur, material eller speciella projekt. Finland​-Samfundet beviljar 3000 i stipendium till nystartade skolor kostnader som föranleds av starten

Såväl utbildningsstyrelsen som Finland‑Samfundets bidrag är avsedda för alla Finlandsskolor som uppfyller kriterierna. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar utbildningsstyrelsen att undersöka möjligheten att öka bidragssummorna så att så många som möjligt av de tillfälligt eller permanent i utlandet bosatta finländska barnen garanteras undervisning i finska i Finlandskolorna .
16. Utveckling av lärarutbildningen 
För närvarande har Finlandsskolorna över 400 lärare och antalet växer hela tiden. Eftersom totalantalet familjer som flyttar utomlands ökar, växer även behovet att starta nya finska skolor Finlandsskolornas elever är 3 ‑ 18 år, vilket ställer särskilda krav och förväntningar på läraren.

Finlandsskolornas lärare har små möjligheter att utbilda sig. Vart fjärde år har Finland‑Samfundet arrangerat rådplägningsdagar för lärarna (= Finlandsskolornas världskonferens) i Finland. Undervisningsministeriet har betalat huvuddelen av kostnaderna arrangemangen och dessutom har lärarna fått resebidrag. Finland‑Samfundet har betalat en del av kostnaderna, skött om alla praktiska arrangemang och planerat programmet. I föregående världskonferens deltog närmare 90 lärare. Undervisningsministeriet överförde fördelningen av bidragen till utbildningsstyrelsen 1999och sommaren 2000 arrangerade utbildningsstyrelsen den första fortbildningskursen för Finlandsskolornas lärare. Nästa seminarium ordnar utbildningsstyrelsen sommaren 2001

Seminariet planeras bestå av två delar, fördelade på sommaren 2001 och sommaren 2002. Under den mellanliggande tiden får lärarna distansuppgifter. Utbildningsstyrelsen har även sänt observatörer till utvecklings‑ och utbildningsdagar som arrangerats för Finlandsskolornas lärare i utlandet.

Under Europeiska unionens språkstudieår 2001, ett projekt är gemensamt för EU och Europarådet, erbjuds bidrag för olika slag av utbildning för språkundervisning. Denna stödform kan möjligen ha relevans för utbildningen av Finlandsskolornas lärare.

Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet ber utbildningsstyrelsen fortsätta att arrangera fortbildning för Finlandsskolornas lärare och informera om andra utbildningsmöjligheter och om finansieringen av dem; dessutom ombeds utbildningsstyrelsen utreda möjligheterna att få EU‑finansiering för skolorna eller deras projekt och informera Finlandsskolorna om det. Ytterligare ber utlandsfinländarparlamentet undervisningsministeriet att även framgent stödja de regionala utbildningsdagarna ekonomiskt och sända experthjälp till ort och ställe.

17. Elevutbyte ‑ ingermanländare 
Elever som saknar uppehållstillstånd i Finland kan inte studera finländska läroanstalter. Ett turistvisum berättigar inte studier i Finland. För närvarande köar omkring 20 000 ingermanländare för att få uppehållsvisum till Finland. Läget är orimligt i synnerhet i Helsingforsregionen. Ett annat hinder är svårigheten att få bostad i regionen. Situationen är något bättre på andra i Finland. På grund av de långa väntetiderna försvagas motivationen att bedriva språkstudier. Skolelever och studerande passerar studieåldern och blir frustrerade

Olika organisationer har arrangerat undervisning i finska för ingermanländare i deras eget land. Den första kursen ordnades i Tallinn i Estland. Senare har undervisning getts t.ex. i ingermanländska Gattjina i Ryssland. Undervisningsgrupperna haft omkring tjugo elever.

Det finns planer på att utvidga och öka undervisningen i takt med att situationen och behoven förändras. Det är viktigt att barn och unga lär sig tala och skriva den ena förälderns, eller morföräldrarnas eller de finländska släktingarnas språk. En annan fördel med att kunna finska är att finskan är ett EU‑språk, vilket betyder att de senare kan ha nytta av språket när de studerar eller söker arbete.

Utlandsfinländarparlamentets resolution:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att myndigheterna i Finland i samråd med de ingermanländska förbunden undersöker möjligheterna för ingermanländska högstadie‑ och gymnasieelever att under en viss tid gå i skola i Finland t.ex. som utbyteselever.

Vidare föreslår parlamentet att myndigheterna stärker och utvidgar undervisningen i finska i de ingermanländska områdena och stöder projekten med anslag.

18. Vuxenutbildning
Flyttningsrörelsen från Finland till utlandet efter andra världskriget har till en del övergått i återflyttning. Det är därför viktigt att de som bott länge utomlands får möjlighet att bättra på sina kunskaper i modersmålet. Att hålla finskan levande eller möjligen återerövra språket blir nödvändigt senast i samband med en återflyttning. Det kan vara den enda möjligheten att komma in på arbetsmarknaden i Finland. Å andra sidan är kunskaper i modersmålet en omistlig del av identiteten Det är även viktigt för utlandsfinländska ungdomar att slå vakt om finskan när de vill fortsätta sina studier utomlands. Likaså borde de som har dubbelt medborgarskap kunna studera och utveckla sin finska för att bättre förstå sina egen kultur och dess särdrag.

De utlandsfinländska organisationerna på olika håll i världen erbjuder undervisning i finska för vuxna. Men det är svårt att göra det när det finns begränsat med tillgångar. Utbildningsstyrelsen understöder barnens studier om de är i åldern 3 ‑ 13 år. Även i Finland ges statsbidrag i regel till barn i läropliktsåldern.

Språkstudierna underlättas av många olika språkprogram som är avsedda för vuxna. För att kunna utnyttja programmen behövs information om dem och lämpliga kanaler. Bl.a. EU‑finansierade språkprogram gör det möjligt för eleven att öva upp sina färdigheter. 

Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att undervisningsmyndigheterna utreder vilka kanaler som kunde hjälpa utlandsfinländska vuxna att öva upp sin finska och på vilket sätt staten kan stödja utbildningen.
19. Läromedel 
Hemgrundskolan för utlandsfinländska barn startade 1975 som en del av Folkupplysningssällskapets distansinstitut. Hemgrundskolan barn som bor i utlandet en möjlighet att läsa de viktigaste kurserna i Finlands grundskola. Antalet elever i hemgrundskolan i fjol sammanlagt 302, och de bodde i 56 länder.

Folkupplysningssällskapets läromedel uppdateras ständigt och i undervisningen används de nyaste läroböckerna.

90% av eleverna går även i en lokal, oftast internationell skola, men de som bor i u‑länder eller glesbygder har ofta ingen annan skola än hemgrundskolan. Ungefär hälften av eleverna i första eller andra klassen, men också högstadieelever finns representerade.

Läroämnena är desamma som i den finländska grundskolan. Det viktigaste ämnet är emellertid modersmålet. Eleven kan tentera nionde klassen och få avgångsbetyg från hemgrundskolan Internet utnyttjas även i hemgrundskolans undervisning. Högstadiekurserna i modersmålet kan avverkas via Internet, varvid kontakten med läraren sköts med e‑post. Hemgrundskolan är avgiftsbelagd, men får statsbidrag.

Undervisningsministeriet rekommenderar att barn som flyttar utomlands för en tid får läroböcker med sig från hemkommunen A andra sidan har undervisningsministeriet beviljat bidrag för anskaffning av läroböcker om vissa villkor uppfylls.
Modersmålsstudier i form av videosamtal och med hjälp av Internet har utvecklats i Jyväskylä. Undervisningen försiggår en gång i veckan som videoundervisning i realtid under en timme och som handledning och med hjälp av uppgifter via Internet. Denna undervisningsform utvecklas vidare och man planerar att kombinera den med annan distansundervisning via Internet.

Tack vare utbildningsstyrelsens Distansundervisningsprojekt är det även möjligt att avverka gymnasiet och avlägga studentexamen. Undervisningen har planerats av utbildningsstyrelsen, Rundradion och TV 1 och riktar sig till alla som genomgått grundskolan eller har motsvarande kunskaper. Utom läroböcker används bl.a. television, radio och Internet. Det kostar ingenting att studera vid distansgymnasiet, men kurser som erbjuds av olika läroanstalter är avgiftsbelagda. Studerandena måste dessutom betala för sina böcker. Distansundervisningsprojektet finansieras delvis av Europeiska socialfonden. I projektet deltar 10 läroanstalter på olika håll i Finland.

Finlandsskolorna i olika länder har producerat läromedel för eget bruk. Detta material kan utnyttjas för en eventuell produktion av gemensamma läroböcker för Finlandsskolorna. 

Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att utbildningsstyrelsen i samarbete med Finlandsskolorna producerar läromedel för undervisningen i och på finska i utlandet. Materialet

borde gå att anpassa för de olika ländernas behov och Finlandsskolans existerande material kunde utnyttjas som underlag.
Utlandsfinländarparlamentet ber utbildningsstyrelsen informera utlandsfinländarna om möjligheterna till distansstudier.
20. Avtal om upphovsrätten 
Kopiosto ry är en organisation som sköter om upphovsrättsliga frågor som gäller upphovsmän, uppträdande, fotografer och förläggare. Kopiosto beviljar tillstånd att utnyttja verken och ser till upphovsmännen får ersättning. Kopiosto och undervisningsministeriet har tillsammans utarbetat anvisningar för kopiering av läromedel.

Läroanstalter och lärare i Finland får under en termin kopiera ett exemplar av text och bilder för varje elev och några exemplar åt sig själv av böcker, tidningar och andra publikationer. Antalet sidor som får kopieras är högst 20 av samma publikation och å andra sidan får inte mer än hälften av publikationen kopieras. För kopiering av material på Internet eller cd‑rom krävs tillstånd av utgivaren.

Rundradions radioprogram får bandas och utnyttjas fritt för undervisningsändamål. För bandning av radioprogram på andra kanaler krävs särskilt tillstånd. Finländska undervisningsprogram på TV 1, TV 2 och MTV 3 får bandas utan tillstånd.

Teosto ry sköter för sin del om upphovsrätten till verk av såväl finländska som utländska kompositörer. Tillstånd att uppföra finländsk eller utländsk musik offentligt ansöks hos Teosto. Däremot behövs inte tillstånd att spela musik under lektioner i läroanstalter.
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Gramex ry främjar och övervakar de rättigheter som enligt lagen om upphovsrätt gäller framförande och produktion av ljudinspelningar. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet ber Finland‑Samfundet r.f. utreda de upphovsrättsliga frågor som har relevans för utnyttjandet av finländska läromedel och kompletterande material i utlandet.
21. Internationella studiefrågor 
Eftersom examina vid europeiska universitet förenhetligas ställs även finländska universitet inför kravet att förenhetliga sina examina och godkänna studieveckor som avverkats i samband med utländska examina. I många länder ändrar man redan på studiestrukturerna och i vissa länder har man redan infört rankinglistor för examina.

Enligt utbildningsstyrelsens information behöver en person som studerat utomlands och vill fortsätta studierna i Finland inte vända sig utbildningsstyrelsen, utan högskolorna och andra läroanstalter beslutar själva om de tidigare studierna kan räknas till godo och om grundexamen ger rätt till fortsatta studier i Finland

Den som söker tjänst i ett privatföretag behöver inte utbildningsstyrelsens godkännande av sin examen utan arbetsgivaren kan själv bedöma om den duger. Däremot behövs utbildningsstyrelsens godkännande för tjänster och uppgifter inom den offentliga sektorn. Ett beslut av utbildningsstyrelsen kan givetvis även vara till gagn inom den privata sektorn. 
I Finland godkänns eller rankas examina bara på ansökan och beslutet gäller endast sökandens egen examen. En grundförutsättning för godkännandet är att sökandens examen avlagts vid en läroanstalt som hör till landets officiella högskoleväsen. Läroanstalten behöver inte vara samhällsägd utan kan även vara en privat anstalt.

Den som tänker studera utomlands och vill få behörighet för en tjänst i Finland i framtiden bör försäkra sig om vilken ställning hans examen har i studielandet. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet hoppas att undervisningsmyndigheterna samt universiteten och högskolorna effektiviserar rådgivningen och informationen om studier i olika länder samt stöder EU:s och andra internationella organisationers godkännande av examina och studieprestationer.
22. Finskans ställning som läroämne
 I en del områden i Tyskland och Canada är det möjligt för elever som läst finska i en Finlandsskola att få vitsord i finska som främmande språk på sitt skolbetyg. En del skolor ger tilläggspoäng för finskan och poängen beaktas i det totala antalet poäng. Nu hoppas man att motsvarande praxis börjar tillämpas också på andra håll

Vitsordet ökar elevens motivation att studera finska också under en vistelse utomlands. Finskan kan antingen vara ett extra ämne i skolan eller ersätta något annat språk

Finska studeras emellertid inte särskilt mycket i utlandet, varför det tar tid att få till stånd en förändring. Till Europeiska unionens mål hör dock att finskan erkänns som ett jämbördigt EU‑språk. Målet för EU:s projekt "European Year of Languages" är att under 2001 utveckla mångspråkigheten i Europa, främja undervisningen i små språk och bevarandet av det språkliga arvet samt ge språkstudier högre status också bland beslutsfattare. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar Finlandsskolorna att förhandla med de lokala myndigheterna om möjligheten att få finskan godkänd som examensämne i skolorna. Utlandsfinländarparlamentet föreslår att myndigheterna i Finland går in för att främja finskans ställning som läroämne när de för underhandlingar med länderna i fråga
IV. Resolutioner om ungdomsfrågor 
25. Utveckling av lägerskolorna 
Utlandsfinländska ungdomar kan delta i kurser i finska och i finländsk kultur i Finland.

Finland‑Samfundet arrangerar varje sommar ett språk‑ och kulturseminarium som riktar sig till utlandsfinländska unga åldern 18 ‑ 30 år. Finskundervisningen är indelad i tre nivåer. Dessutom föreläser sakkunniga om samhället och kulturen Nästa sommar hålls seminariet 2 ‑ 20.7.2001. Seminariet kostar 4200 mk/deltagare vilket inkluderar undervisning, läromedel, kost och logi samt utfärder). Finland‑Samfundet fördelar årligen stipendier till seminariedeltagare på ekonomiska grunder (högst 2000 mk/person). Deltagare från länder utanför Europa kan även ansöka om resestipendium (högst 2000 mk/person). Under de senaste åren har utbud och efterfrågan svarat mot varandra och alla i åldern 18 ‑ 30 år som önskat delta har fått plats Även personer över 30 år har därför erbjudits seminarieplatser Finland‑Samfundet kommer att fortsätta med att arrangera seminarier som förut.

Sommargymnasiesamfundet ordnar språk‑ och kulturkurser för utlandsfinländska barn och unga i åldern 7 ‑ 20 år. Kurserna hålls på olika håll i Finland och räcker sju till tio dagar. På grund av den ökande efterfrågan ordnas fler läger för 10 ‑ 15‑åringar. Kurserna omfattar bl.a. undervisning i finska både som traditionell klassundervisning och i form av arbete i workshop. Kursavgiften är 1400 ‑ 1800 mk/deltagare.

Utlandsfinländska ungdomar över 16 år uppmanas vid behov delta i sommargymnasiets verksamhet, som bl.a. består av kurser i "finska som andra språk" på olika håll i Finland.

Finland‑Samfundets hemsidor (www.suomi‑seura.fi) informerar om samfundets sommarseminarier och Utlandsfinländarparlamentets sidor (www.uparlamentti.fi) har en länk bl.a. sommargymnasiesamfundets hemsidor (www.kesalukioseura.fi). 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet, sekretariatet, utlandsfinländska organisationer och berörda parter i Finland att tillsammans utveckla kurser och träffar i Finland för utlandsfinländska barn och unga samt att effektivisera informationen om dem.

24. Finska TV‑program och annat medieutbud, t.ex. via Internet, för utlandsfinländska unga
TV Finland, vars sebarhetsområde täcker hela Europa, består av program ur TV l:s, TV 2:s, TV 3:s och FST:s egen produktion. De sänds via TV Finland vid samma tider som i Finland. För närvarande visar TV Finland de nämnda kanalernas egna barn‑ och ungdomsprogram.

Den digitala kabelkanalen Scandinavian Channel sänds i USA och består huvudsakligen av alla de nordiska rundradiobolagens produktion. Den finländska andelen utgörs närmast av YLE:s egna program. Den bästa möjligheten att påverka programutbudet är genom Scandinavian Channels hemsidor, adress www.scanchan.com.
Utlandsfinländarparlamentets hemsidors länklista har under rubriken "Suomi Info" länkar till portalservrar som har sidor för bl.a. för ungdomar. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet och sekretariatet att utreda möjligheten att utöka och diversifiera utbudet av finländska barn‑ och ungdomsprogram som förmedlas till utlandet. Utlandsfinländarparlamentet uppmanar sekretariatet att utveckla UFP:s och Finland‑Samfundets webbsidor, så att de även i framtiden har något av intresse för utlandsfinländska barn och unga t.ex. e‑postlista för diskussioner).

25. Infopaket för utlandsfinländare som fyller 18 år om finska medborgares rättigheter och skyldigheter

Finlands nya grundlag trädde i kraft den 1 mars 2000. Lagen finns på justitieministeriets hemsidor: www.om.fi/grundlagen. Grundlagen finns översatt till engelska, tyska, franska, spanska samiska. En rysk översättning är under arbete. Justitieministeriet även publicerat en broschyr om grundlagen. Den som inte tillgång till Internet kan beställa grundlagen och broschyren från riksdagens informationsenhet eller Finland‑Samfundets rådgivningsservice.

På utlandsfinländarparlamentets hemsidor finns en länk till statsrådets broschyr "Medborgarens handbok" som ger nyttig information för finska medborgare. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet och sekretariatet utreda möjligheten att sammanställa ett infopaket för utlandsfinländska ungdomar. Det borde innehålla information om finska medborgares rättigheter och skyldigheter samt bl.a. om möjligheter att studera, praktisera och arbeta i Finland Infopaketet borde sändas till 17‑åriga finska medborgare som är bosatta utomlands.
V. Resolutioner om kulturfrågor 
26. Träff för utlandsfinländska och inhemska författare samt finansiering av träffen 
Utlandsfinländarna skriver flitigt böcker och artiklar som utges på eget förlag och i tidningar. Många av dem medverkar även i utvandrarpressen. De utlandsfinländska författarna upplever svårigheter i den främmande kulturmiljön och försöker lösa detta på olika sätt.
I samband med det författarseminarium som arrangeras i Mokulla i Lahtis vartannat år vore det kanske möjligt att ordna en träff i vilken även utlandsfinländska författare kunde delta. Arrangörerna för Mokullamötet har meddelat att man kunde överväga en sådan lösning. Antalet finländska författare som deltar i Mokullamötet varierar emellertid rätt mycket. För närvarande utreds även möjligheterna till samarbete med det finska författarförbundet. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att sekretariatet tillsammans med Mokullaarrangörerna och det finska författarförbundet utreder möjligheten att ordna en träff för såväl utlandsfinländska finska författare i Finland. Sekretariatet uppmanas vidare utreda finansieringen av ett sådant möte och ta reda på i vilka länder det finns utlandsfinländska författare.

27. Världsomfattande kampanj i syfte att få emigranters värdeföremål deponerade på museum i Finland 
Finländska utvandrares värdeföremål har hittills samlats in av och ställts ut på Migrationsinstitutet i Åbo. Tidigare fick även hembygdsmuseer ta emot föremål som donerats av f inländska utvandrare .

Migrationsinstitutet har även tagit initiativet till ett migrationsmuseum som skall byggas i Peräseinäjoki. För närvarande görs ritningarna till museibyggnaden. Museet skall presentera orsakerna till utvandringen, de f inländska utvandrarnas historia deras liv i de nya länderna. Museet får samlingar av saker värdeföremål som tillhört utvandrare. Migrationsinstitutet emot donationer till museet, även om det redan nu finns rätt mycket material i dess lager. Migrationsmuseet kommer förhoppningsvis att invigas inom några år.

Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar utlandsfinländarna att kontakta Migrationsinstitutet för att höra sig för om föremål som de äger passar i migrationsmuseets samlingar. UFP:s sekretariat informerar de utlandsfinländska organisationerna om hur museiprojektet förlöper

VI. Resolutioner om medborgarskapsfrågor 
28. Bilaterala avtal om dubbelt medborgarskap 
Utlandsfinländarparlamentets första ordinarie session beslutade att man i samband med revisionen av Finlands medborgarlagstiftning ändrar lagen så "att en infödd finsk medborgare inte mot sin vilja förlorar sitt finska medborgarskap när han får ett utländskt medborgarskap. Infödda personer och andra som av ovannämnda orsaker förlorat sitt finska medborgarskap återfår det på ansökan, oberoende av om de även har ett utländskt medborgarskap".

För närvarande behandlas frågan om dubbelt medborgarskap i riksdagen och inrikesministeriet. Den nye inrikesministern Ville Itälä är veterligen positivt inställd till dubbelt medborgarskap. De berörda ministerierna, frånsett försvarsministeriet, har en allmänt positiv syn på frågan. Värt att beakta är vidare det enhälliga utlåtande för dubbelt medborgarskap som den auktoritativa medborgarskapskommittén i Sverige avgett. Kommittén ansåg att de eventuella nackdelarna med dubbelt medborgarskap är marginella i jämförelse med fördelarna.

I regeringens program för utlandsfinländarpolitiken sägs finskt medborgarskap hör nära samman med identiteten. Programmet framhåller att reformeringen av medborgarskapslagstiftningen göra det möjligt för en person att bevara sitt medborgarskap och för den som mot sin vilja förlorat det att återfå det, oberoende av på vilket sätt medborgarskapet i den andra staten erhållits. Dessutom konstateras att en undersökning av fördelarna och nackdelarna av dubbelt medborgarskap är av nöden.

Om medborgarskapslagen ändras såsom vi hoppas kommer utlandsfinländare i bl.a. Argentina, Australien, Belgien, Bulgarien, Frankrike, Grekland, Island, Portugal, Rumänien, Ryssland, Schweiz Storbritannien, Turkiet, Uruguay, USA och Venezuela att, om de så önskar, kunna bevara sitt finska medborgarskap när de medborgare i det nya hemlandet. Dock finns det stater som tillåter dubbelt medborgarskap bara till en del eller inte alls. De finländare som bor i dessa stater skulle inte kunna ha dubbelt medborgarskap, även om den finländska lagen tillåter det.

Som exempel kan nämnas Italien som sedan 1992 tillåtit dubbelt medborgarskap för sina infödda medborgare, frånsett i sällsynta undantagsfall, medan invandrare i regel måste avstå från sitt ursprungliga medborgarskap när de blir italienska medborgare. Ett undantag är invandrare som gift sig med en italiensk medborgare. De behöver inte avstå från sitt ursprungliga medborgarskap.

Även Tyskland har av tradition krävt att invandrare avstår från sitt ursprungliga medborgarskap. På senare år har inställningen till EU‑medborgare emellertid mjukats upp, men linjen är alltjämt försiktig. Det innebär att en invandrare från ett EU‑land kan bevara sitt ursprungliga medborgarskap när han blir medborgare, om den som flyttar från Tyskland till landet i fråga tillåts behålla sitt tyska medborgarskap i motsvarande situation.

I Italien undersöker man möjligheten att ingå ett bilateralt avtal med Tyskland, varvid länderna skulle tillåta dubbelt medborgarskap för sina medborgare som flyttar till Tyskland respektive Italien. År 1998 ingick Italien ett motsvarande avtal med Schweiz

Enligt Tiina Suominen vid inrikesministeriet skulle inledningen av förhandlingarna som nämns i UFP:s resolution nr 30 samt förhandlingarnas karaktär i väsentlig grad vara beroende av innehållet i Finlands nya medborgarskapslag. 
Utlandsfinländarparlamentets. resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet och sekretariatet att vända sig till statsrådet, sedan riksdagen röstat om den nya medborgarskapslagen, och anhålla om att Finland inleder förhandlingar om reciprokt dubbelt medborgarskap med de stater som inte tillåter invandrare att behålla sitt ursprungliga medborgarskap när de blir medborgare i det nya hemlandet.
29. Betydelsen av dubbelt medborgarskap för utlandsfinländare 
En resolution om dubbelt medborgarskap antogs vid utlandsfinländarpar​lamentets första ordinarie session. Resolutionen avsåga att lyfta fram utlandsfinländarnas förväntningar inför beredningen av den nya medborgarskapslagen.

Enligt bestämmelsen om tillämpning av den gällande medborgarskapslagen (1984/584) var det möjligt att i vissa fall återbörda finskt medborgarskap till personer som haft finskt medborgarskap vid födseln men förlorat det när de fyllt 18 år. Anmälan skulle göras inom en treårig övergångstid. Många familjer som kunde ha vidtagit åtgärder enligt bestämmelsen ansåg sig ha fått helt otillräcklig information och insåg de praktiska konsekvenserna först t.ex. nar familjens söner hade önskat fullgöra sin värnplikt i Finland, men inte kunde beviljas finskt pass

Under beredningen av den nya medborgarskapslagen har utlandsfinländarna särskilt framhållit vikten av att de hålls ajour med alla stadier i lagberedningen. Dessutom hoppas de att bestämmelsen om ikraftträdande inte omfattar en övergångstid utan att lagen skall gälla retroaktivt utan tidsgräns alla som förlorat sitt finska medborgarskap

Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet förutsätter att presidiet och sekretariatet fortsätter att bevaka medborgarskapsfrågorna och informera om arbetet med den nya medborgarskapslagen samt i sina kontakter med den finländska statsförvaltningen framhåller betydelsen av dubbelt medborgarskap för utlandsfinländarna.

Utlandsfinländarparlamentet uppmanar dessutom presidiet sekretariatet att fästa särskild uppmärksamhet vid beredningen av bestämmelsen om lagens ikraftträdande, så att problem i samband med informationen kan undvikas.

30. Betydelsen av dubbelt medborgarskap för krigsveteraner som förlorat sitt finska medborgarskap 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet och sekretariatet att fortsätta bevakningen av medborgarskapsfrågorna och informationen om arbetet med den nya medborgarskapslagen samt i sina kontakter med den finländska statsförvaltningen framhålla betydelsen av dubbelt medborgarskap för krigsveteraner som förlorat sitt finska medborgarskap

VII. Resolutioner om politiska och officiella frågor

31. Utlandsfinländarnas möjligheter att rösta 
Omkring 250 000 finska medborgare bor i utlandet och av dem är ca 210 000 röstberättigade. För många finska medborgare som bor i utlandet är det svårt att utnyttja den rösträtt som Finlands grundlag tillerkänner medborgarna. Vallokalerna är ofta på stort avstånd från hemorten och öppna under en begränsad tid. Speciellt svårt blir det att utnyttja rösträtten, om valomgångarna är flera under en kort tid, såsom vid Presidentval.

Finlands vallag tillåter att utlandsfinländare utbildas till valfunktionärer. En förlängning av förhandsröstningen samt post/Internetröstning kräver däremot en ändring av vallagen. Vid kommunalvalet 2000 tillämpades för första gången förhandsröstning i utlandet i samband med ett kommunalval.

Regeringens program för utlandsfinländarpolitiken betonar vikten av att underlätta valdeltagandet för utlandsfinländarna. Programmet föreslår en utredning av utbildningen av utlandsfinländare till valfunktionärer, hyrning av vallokaler av utlandsfinländska organisationer, fler vallokaler och längre öppethållningstider. Dessutom förordas möjligheten till post/Internetröstning. Programmet efterlyser även forskning med anknytning till frågan. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet och sekretariatet att hålla sig ajour med arbetet på regeringens program för utlandsfinländarpolitiken och vid behov lyfta fram åtgärder som kunde förbättra utlandsfinländarnas möjligheter att rösta. Exempel på dessa möjligheter är utbildning av utlandsfinländska organisationsmedlemmar till valfunktionärer, fler vallokaler, längre öppethållningstider på vallokalerna samt framför allt brev‑ eller e‑postval.

32. Samarbetet mellan de utlandsfinländska organisationerna och Finlands beskickningar i utlandet 
Till de finländska beskickningarnas lagstadgade uppgifter hör att bevaka finska medborgares rättigheter och intressen i utlandet samt hjälpa finska medborgare som råkat i ett nödläge utomlands. Utöver de lagstadgade uppgifterna håller beskickningarna kontakt med lokala finländska sammanslutningar. Kontakterna varierar i fråga om innehåll och omfattning från land till land.

Finland har på senare år minskat på antalet beskickningar, varför den service de erbjuder har inskränkts. Samtidigt har rörligheten över gränserna ökat och behovet av konsulära tjänster vuxit. Kontakterna mellan beskickningarna och utlandsfinländarna har blivit lidande. I vissa fall har konsuln kunnat delta i de utlandsfinländska organisationernas möten bara på egen bekostnad

De utlandsfinländska organisationerna gör ett värdefullt PR‑arbete för Finland ute i världen. Arbetet försiggår till största delen på gräsrotsnivå, dit beskickningarnas verksamhet inte når. Bland de aktiva föreningsmänniskorna kan det även finnas många som kunde bli bra honorärkonsuler.

Regeringens program för utlandsfinländarpolitiken betonar att samarbetet mellan beskickningarna och de utlandsfinländska organisationerna bör utvecklas bl.a. genom att föreningsmedlemmarna utbildas till valfunktionärer och används som lokala experter. Dessutom efterlyser programmet forskning med anknytning till frågan. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet och sekretariatet att hålla sig ajour med arbetet på regeringens program för utlandsfinländarpolitiken och vid behov framhålla vikten av att samarbetet med de utlandsfinländska organisationerna och Finlands beskickningar utvecklas. Parlamentet uppmanar presidiet och sekretariatet att för utrikesministeriet lyfta fram utlandsfinländarnas roll som en möjlig kraftresurs för beskickningarna

33. Visumavgifter
Ryska medborgare behöver visum till Finland. När ansökan om visum lämnas in betalas en handläggningsavgift som inte återbetalas även om beslutet är negativt. Avgiften är FIM 60‑300 beroende på hur länge visumet är i kraft och hur många inresor det berättigar till.

En utlänning behöver i allmänhet uppehållstillstånd för vistas en längre tid i Finland. Tillstånd behövs även för kortare tid, under tre månader, om personen har för avsikt arbeta under vistelsen. Uppehållstillstånd kan beviljas sökanden är av finländskt ursprung eller har andra band till Finland. Handläggningsavgiften för uppehållstillståndet är FIM 400. En utlänning som tänker förvärvsarbeta i Finland måste ha arbetstillstånd. Arbetstillståndet förutsätter att sökanden kan beviljas uppehållstillstånd. Handläggningsavgiften för arbetstillståndet är likaså FIM 400.
Det är svårt för utlandsfinländare som bor i Ryssland att ha råd med visumavgifterna. Av denna orsak framhöll utlandsfinländarparlamentet vid sin första ordinarie session i resolution nr 4 "att ingermanländarna stöds i sina bosättningsområden inte endast genom de ingermanländska organisationerna utan även med finska statens resurser". Resolutionen efterlyste utvecklandet av ett stödprogram för ingermanländare och föreslog "lättnader i visumavgifter, i synnerhet för barngrupper, ungdomar som vill sommarjobba i Finland och pensionärer".
Som svar på utlandsfinländarparlamentets resolution inledde arbetsministeriet 1999 ett fyraårigt projekt som syftar till att stödja sysselsättningen och företagsverksamheten bland ingermanländarna i deras egna bosättningsområden samt att stärka deras finska identitet. 

Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar presidiet och sekretariatet att fortsätta den intressebevakning som förutsattes i resolution nr 4 vid utlandsfinländarparlamentets första ordinarie session och vända sig till statsrådet med en anhållan om att visumavgifterna sänks eller slopas för de ingermanländare som har rätt att ansöka om tillstånd för återflyttning till Finland

VIII. Resolutioner om utlandsfinländarparlamentets stadgar

34. Villkoren för utlandsfinländska organisationers deltagande i parlamentets arbete 
Enligt stiftelseurkunden skall parlamentet främja finländska strävanden överallt i världen, hjälpa finländare att bevara sin finländska identitet överallt i världen, utveckla samhörigheten mellan finländare på olika håll i världen och upprätthålla nära kontakter med Finland. Enligt de stadgar som godkändes vid den konstituerande sessionen kan alla utlandsfinländska organisationer som ratificerar stadgarna och meddelar det till Finland‑Samfundet r.f. delta i parlamentets verksamhet. Därutöver har varje finländsk organisation ute i världen samt Finland‑Samfundet rätt att lämna in motioner till utlandsfinländarparlamentet.

Parlamentet försöker dock förhindra att eventuella 'skenorganisationer' deltar i verksamheten genom följande stadgar åtgärder. Enligt stadgarna är det i sista hand parlamentet som beslutar om rätten att skicka representanter till sessionen. I resolution nr 46, som antogs vid parlamentets första ordinarie session, uppmanas "presidiet att sörja för att de föreningar som sänder representanter till parlamentet är fungerande föreningar bevislig ställning i landet eller på orten".

Att fastställa ett minimiantal medlemmar, en exaktare relation mellan antalet delegater och antalet medlemmar samt extra språkkrav som villkor för deltagande i parlamentets verksamhet överensstämmer inte med de principer som antogs när parlamentet konstituerade sig. Enligt principerna skall parlamentet sträva efter att vara ett intressebevakningsforum för alla dem som känner samhörighet med den finska eller finlandssvenska kulturen. En kvotering i relation till den finländska folkmängden respektive land är en oväsentlig fråga, eftersom parlamentet är ett forum som bildas av representanter för organisationer, inte för länder. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet konstaterar att presidiet övervakar att de organisationer som deltar i verksamheten är fungerande föreningar. Parlamentet uppmanar presidiet och sekretariatet att vidareutveckla formerna för kontrollen.
35. Kvinnorepresentationen i utlandsfinländarparlamentets presidium 
Migrationsinstitutets statistik visar att kvinnorna utgör majoriteten av utlandsfinländarna i nästan alla länder. Trots är kvinnorna svagt representerade i utlandsfinländarparlamentets presidium.

Enligt den finländska jämställdhetslagstiftningen bör könsfördelningen i offentliga organ vara minst 40/60. Detta kunde vara ett rättesnöre även för de utlandsfinländska organisationerna val av kandidater till regionala vice talmän.

En jämn könsfördelning i utlandsfinländarparlamentets organ möjliggör fler infallsvinklar till frågorna och bidrar därmed till att de beslut som fattas är lyckade. Utlandsfinländarparlamentets representativitet är emellertid för närvarande beroende av de deltagande finländska organisationernas aktivitet och ekonomiska resurser. Det är problematiskt att bestämma en särskild könsfördelning, eftersom parlamentet inte kan garantera att det skulle ge den önskade fördelningen vid sessionerna. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar organisationerna att sporra sina kvinnliga medlemmar att delta i parlamentets arbete och ställa upp som kandidater till presidiet.

IX. Resolutioner om informationsfrågor

36. Utveckling av informationen om utbildning, läger, praktik och arbetstillfällen. Lista över statsstödda finsk‑kandensiska utbildningsprogram 
Centret för internationellt personutbyte CIMO (Center for International Mobility) är ett informationscenter för studerande och praktikanter som vill fara utomlands eller komma till Finland. CIMO samordnar student‑ och praktikantutbytet samt informerar finländare om studier i utlandet och utlänningar om studier i Finland. CIMO är underställt undervisningsministeriet och främjar även undervisningen i finska och finländsk kultur vid utländska universitet. CIMO har uppgifter om stipendier som utlänningar kan ansöka om för fortsatta studier eller forskning i Finland. CIMO presenterades i Finlandsbron 4/1999.

Finlands beskickningar förmedlar inte studie‑ eller praktikplatser, men kan ge råd om tillgänglig information. Elevutbytet för gymnasister som vill komma till Finland sköts bl.a. av Youth for Understanding och American Field Service

Finland‑Samfundets tre veckor långa språk‑ och kulturseminarium ger 18‑30‑åriga utlandsfinländare en chans att lära sig finska och få rikhaltig information om Finland. Seminariet arrangeras varje sommar, nästa gång 2 ‑ 20 juli. Sommarläger av motsvarande typ ordnas även bl.a. av Sommargymnasiesamfundet. Också sommaruniversiteten har lämpliga kurser i finska. 
För närvarande finns inga ömsesidiga statsstödda utbildningsprogram mellan Finland och Canada, eftersom Canada drog in understödet till det tidigare programmet för forskarutbyte. Emellertid kommer en kanadensisk forskare varje år till Finland via CIMO. Forskaren stannar ett läsår och finansieringen kommer från undervisningsministeriet. Fulbright Center i Helsingfors informerar om studier i Canada och USA. Fulbright Center har ingen förteckning över ömsesidiga kanadensisk‑finlänska utbytesprogram, men det är möjligt att sammanställa en sådan. Information om utbytesavtal mellan Finland och Canada ges av Association of Universities and Colleges of Canada som verkar i Ottawa Adressen är http://www.aucc.ca (sida:"International").

Kanadensiska studerande är välkomna att studera vid finländska universitet och högskolor, som numera även har mycket undervisning på engelska. De måste dock ansöka om studievisum liksom andra utländska studerande. Terminsavgifter förekommer inte vid finländska universitet, men studeranden måste ha tillräckligt med pengar för sitt uppehälle.

Finland‑Samfundets hemsida kommer inom kort att få en omfattande länklista som även inkluderar ovannämnda organisationer. Finlandsbron informerar om studieplatser och arbetstillfällen. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att sekretariatet informerar utlandsfinländarna om praktikant‑ och studiemöjligheter i ännu större utsträckning än för närvarande på såväl Finland​Samfundets hemsida som i Finlandsbron. Dessutom uppmanas Fulbright Center att uppgöra en lista över de kanadensisk‑finländska ömsesidiga utbytesavtalen och sekretariatet att skaffa uppgifter om alla utbytesprogram mellan finländska och utländska universitet och högskolor.
37. Effektivisering av informationen om utlandsfinländarnas rättigheter och skyldigheter 
Utlandsfinländarna önskar mer information om frågor som gäller deras rättigheter och skyldigheter, t.ex. värnplikten. Bristfällig information kan få allvarliga konsekvenser. Även informationen om riksdags‑, EU‑ och presidentval borde effektiviseras.

Utlandsfinländare som är finska medborgare får rösta i Finlands riksdags‑, president‑ och EU‑val. De som bor tillfälligt utomlands kan även rösta i kommunalval. Till utlandsfinländarnas skyldigheter hör bl.a. att anmäla om de bytt medborgarskap Utlandsfinländarna har även uppmanats meddela sina adressuppgifter till Finlands beskickning, i synnerhet i länder där en evakuering av en eller annan orsak är möjlig, eller om de önskar att man skall kunna nå dem från Finland

Finland‑Samfundet informerar om finländska val både i Finlandsbron och i Uutisviikko, som kan beställas gratis till mottagarens e‑postadress eller läsas på samfundets hemsida. De flesta utlandsfinländska tidningar informerar om alla val och om vallokaler och öppethållningstider.

Finlands beskickningar informerar om värnpliktsfrågor. Även Försvarsmakten har information på sina hemsidor http://www.mil.fi information som gäller personer med dubbelt medborgarskap på ~sidan http://www.mil.fi/varusmieheksi2000/00009d.html). Information om värnplikten ingick i Finlandsbron 5/1999.

Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar sekretariatet att se till att Finland‑Samfundets hemsida har en omfattande länklista så utlandsfinländare kan få viktig information. Utlandsfinländarparla​mentet uppmanar justitieministeriet att öka sin valinformation till utlandsfinländska tidningar. Sekretariatet ombeds vända sig till utrikesministeriet och anhålla om att beskickningarna på eget initiativ informerar om frågor som rör utlandsfinländare och i så god tid som möjligt, eftersom de flesta utlandsfinländska tidningar utkommer relativt sällan. 
38. Information om den finländska lagstiftningen om social trygghet, pensioner, beskattning och äktenskapsskillnad samt om frågor med anknytning till återflyttning/användningen av Internet för informeringen 
Finland‑Samfundets rådgivningsservice svarar på utlandsfinländarnas frågor om t.ex. social trygghet, beskattning, lagstiftningen om äktenskapsskillnad och återflyttning. Samfundets pensionärsrådgivare ger råd om frågor som gäller finska pensioner och pensioner från utlandet till Finland. Råden ges per telefon, brev och e‑post. Det är även möjligt att vända sig till Finlands beskickningar för att fråga råd.

I Finland‑Samfundets tidning Finlandsbron ingår nästa år många artiklar om återflyttning, såväl om praktiska frågor med anknytning till återflyttning som om återflyttares erfarenheter.

Beskickningarna tillhandahåller arbetsministeriets guide återflyttare. Guiden innehåller fakta om det finländska samhället, t.ex. om social trygghet, arbetslagstiftning, skolor studier, motsvarigheter till utländska examina och värnplikten. Guiden finns också på engelska med titeln Are you planning to move to Finland? Guiden uppdateras som bäst. Beskickningarna har även bl.a. Folkpensionsanstaltens och försvarsmaktens broschyrer.

Finland‑Samfundets hemsida kommer 2001 att ha en diger länklista till finländska myndigheter och ministerier som information om dessa frågor på sina hemsidor. Ministeriernas hemsidor innehåller mycket information om Finland. Beskickningarnas hemsidor har likaså lankar till ministeriernas och myndigheternas hemsidor.
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att sekretariatet fortsätter att informera om social trygghet, pensioner, beskattning m.m. i Finlandsbron och på sina lnternet‑hemsidor. Sekretariatet uppmanas diskutera med utrikesministeriet för att försäkra sig om att beskickningarna hela tiden har tillgång till uppdaterad information. Sekretariatet uppmanas även påminna ministerierna om att de bör beakta utlandsfinländarna på sina hemsidor.
39. Bättre information på den lokala nivån efter utlandsfinländarparlamentets sessioner 
Den regionala informationen efter parlamentssessionerna ges regel av vice talmännen. De informerar per brev och e‑post. På många håll ordnas dessutom regionala möten i samband med större sammankomster för utlandsfinländare. I många fall blir dyrt att ordna regionala möten på grund av de långa avstånden. Likaså har vice talmannen i allmänhet själv betalat sina porto‑ och telefonkostnader. Ekonomiska utskottet vid denna parlamentssession behandlar möjligheten att understödja de regionala mötena.

Resolutionerna som antagits vid utlandsfinländarparlamentets sessioner skickas till alla utlandsfinländska organisationer som varit representerade vid sessionen. Resolutionerna publiceras dessutom på tre språk i sekretariatets, Finland‑Samfundets tidning Finlandsbron i januari. De finns även i tre språkversioner på parlamentets Internet‑hemsida www.uparlamentti.org.  Finland​-Samfundet skickar dessutom resolutionerna till dem som önskar få dem.

De områden som vice talmännen företräder är vidsträckta, varför det i allmänhet inte är ekonomiskt möjligt att företa långa resor. Därför lönar det sig för organisationerna att själva ta kontakt med sin vice talman och även begrunda om organisationerna kunde bekosta en resa för honom åtminstone en gång om året.  
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet föreslår att de utlandsfinländska organisationer som är representerade i parlamentet själva håller kontakt med områdets vice talman eller sekretariatet i frågor som de önskar mer information om. Organisationerna uppmanas ta ställning till frågan om det är möjligt att ordna regelbundna regionala möten och hitta lokala källor till finansieringen.

40. Samarbetet mellan utlandsfinländare, finländska företag och staten. Ett nätverk av utlandsfinländare till nytta för finländska företag
Utlandsfinländarna uppfattas i allt högre grad i Finland som en resurs ute i världen. De kan gagna Finland och finländska företag, eftersom de känner till förhållandena i sitt nya hemland, är språkkunniga och har nyttiga kunskaper.
Finlands största näringslivsorganisation Företagarna i Finland inrättar ett nätverk av finländare bosatta i utlandet. Nätverket syftar till att hjälpa finländska småföretag i export​ och importfrågor. Man önskar kontakt med personer och företag som har erfarenhet av affärslivet: konsulter och handelshus, men även personer som arbetar hemma . En medlem av nätverket kan t.ex. få tilluppgift att bistå en besökande finländsk affärsman med praktiska arrangemang, guidning eller tolkning. Han fungerar som kontaktman för det finländska företaget och försöker hitta lämpliga affärskompanjoner i området. Företagarna i Finland är speciellt intresserade av nätverksmedlemmar i Finlands närområden: Lettland, Litauen, Polen och Sverige. Kontakter efterlyses även i Frankrike, Spanien och USA. Företagarna i Finland har 85 000 företagsmedlemmar och verksamhet i praktiskt taget varje kommun i Finland.

Finlands beskickningar förmedlar inte arbetstillfällen och för register över områdets finländare endast med tanke på kriser. Lagstiftningen om personuppgifter förbjuder beskickningarna att överlåta uppgifterna till utomstående. Beskickningarna kan dock ge finländska företag adressuppgifter till lokala finländska organisationer. Vissa beskickningar har en anslagstavla för ändamålet.

Utlandsfinländarna är jämställda med alla andra arbetssökande i hemlandet och de uppmanas vara aktiva och själva kontakta finländska företag i området. Därigenom kan det ofta även lyckas för dem att få en praktikantplats eller ordinarie arbete i Finland, där det råder brist på utbildad arbetskraft i många branscher. Detta gäller t.ex. inom teknologibranschen. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet uppmanar utlandsfinländarna att aktivt propagera för sin know‑how och kontakta finländska företag i området. Utlandsfinländarna uppmanas även vända sig direkt till Företagarna i Finland.
41. Ökat statligt understöd till utlandsfinländska tidningar 
Finska staten har årligen understött utlandsfinländska tidningar genom undervisningsministeriets och Finland‑Samfundets förmedling. Ministeriets anslag för ändamålet har under de senaste åren i allmänhet varit 550 000‑600 000 mark. Hälften av anslaget har fördelats som grundunderstöd enligt upplagestorlek och utgivningstäthet. Den återstående summan har varit ett specialanslag avsett för anskaffning av t.ex. datorer, dataprogram, kameror, printrar och kopiatorer eller för speciella kampanjer. Även finska radiostationer har fått understöd liksom föreningar för publicering av historiker.
Finland‑Samfundet har varje år fått i snitt 50 ‑ 70 ansökningar från olika delar av världen. Beroende på ovannämnda orsaker har summorna varierat mellan 500 mark och några tiotusental mark.

För närvarande finns inga uppgifter om en höjning av anslaget nästa år. I fråga om budgeten för 2002 kan UFP däremot försöka utverka större understöd.

Under de senaste åren har flera traditionsrika och långvariga utlandsfinländska tidningar dött på grund av ekonomiska svårigheter. De återstående har en ansträngd ekonomi och små personalresurser Den nya invandrargenerationen utnyttjar ofta Internet för nyheter och information om Finland, medan finländare som bor tillfälligt i landet vanligen inte hinner intressera sig för den finländska kolonins förehavanden. Det är alltså ingen överdrift att alla utlandsfinländska medier är i stort behov av fler läsare och mera ekonomiskt understöd. Tidningarna slår vakt om finskan och den finländska kulturen i respektive land. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att sekretariatet och presidiet vänder sig till undervisningsministeriet med en vädjan om höjda understöd till utlandsfinländska medier, emedan anslaget har varit oförändrat under en längre tid. Utlandsfinländarna uppmanas stödja de finska tidningarna i området genom att prenumerera på dem och annonsera i dem

42. En positivare attityd från finländarnas sida till de frågor utlandsfinländarna upplever som viktiga

För flera decennier sedan torde finländarnas inställning till utlandsfinländarna inte ha varit den bästa möjliga. På senare i synnerhet på 1990‑talet, har det emellertid skett en kraftig förändring i finländarnas och myndigheternas inställning utlandsfinländarna. Orsaken till det är för finländarnas att nästa alla har vänner eller släktingar som bor eller har bott i utlandet och att en flyttning utomlands numera är mycket vanlig bland såväl studerande som yrkesverksamma.

Ett utmärkt bevis för statsmaktens nya inställning till utlandsfinländarna är det program för utlandsfinländarpolitiken avfattats av utlandsfinländarsektionen inom Delegationen etniska relationer, som är underställd arbetsministeriet. Programmet ger för första gången utlandsfinländarna en officiell ställning i förhållande till finska statsmakten. Programmet fastelår bl.a. stödet till Finlandsskolorna och tillerkänner utlandsfinländarparlamentet en viktig roll som utlandsfinländarnas röst i Finland. Finland‑Samfundet har deltagit i arbetet på programmet och även parlamentets presidium i samband med sina möten träffat sektionen, kommenterat programmet och även stått i förbindelse med sektionen via e‑post. En motion om programmet inlämnades vid utlandsfinländarparlamen​tets föregående session. Programmet gäller en femårsperiod och är avsett att träda i kraft i januari 2001.

Även den uppmärksambet som kommit utlandsfinländarparlamentet del i Finland samt presidiets möten med ministrar och riksdagsledamöter visar att utlandsfinländarnas röst , numera hörs i Finland. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet  anser att utlandsfinländarna redan i dag uppfattas som en viktig resurs i Finland. Parlamentet uppmanar samtidigt sekretariatet att fortsätta informera om utlandsfinländska frågor i Finland samt framhålla den korrekta bilden av utlandsfinländarnas verksamhet och strävanden.
X. Resolutioner om ekonomiska frågor

43. Finska statens understöd till utlandsfinländska organisationer och Finlandsskolorna 
Finskan och den finländska kulturen har bevarats ute i världen i flera generationer trots assimilationssträvanden. Utvecklingen under de senaste decennierna har förändrat förutsättningarna för språket och dess framtida utveckling. A ena sidan tävlar de elektroniska medierna om de ungas tid och ställer större tekniska ekonomiska krav på studerande, å andra sidan ger de de unga en möjlighet att utnyttja ett för dem intressant medium för en språkinlärning som inte är bunden vid handledarens tidtabell. 
Att upprätthålla en god och fungerande språkkunskap är krävande projekt, som ofta fordrar en insats från hela familjen.
De utlandsfinländska organisationerna är viktiga utom för finländarna själva också för utsända arbetstagare och deras familjer tack vare de sociala kontakterna och intresset för språket och kulturen. Organisationerna har ofta tagit initiativet till inrättandet av lokala Finlandsskolor

Intresset för att studera finska har ökat på senare år som en följd av internationaliseringen och eftersom Finland blivit bättre känt. Nya skolor startas i länder med utsända arbetstagare, bl.a. i Arabemiraten och Brasilien. Och t.ex. i Sverige inrättades de första Finlandsskolorna först år 2000. I Sverige beräknar man att 30 ‑ 50 nya skolor kommer att inrättas.

Det finns ca 1200 utlandsfinländska organisationer och ca 150 Finlandsskolor. Understödet till skolorna är sammanlagt 2 000 000 mark, vilket räcker till en del av lärarlönerna och av lokalhyrorna. Summan har varit oförändrad trots att antalet skolor ökat. Understödet per skola har därför minskat samtidigt som kostnaderna stigit avsevärt. Detta försvårar skolarbetet, bl.a. anskaffningen av läromedel. Eftersom medel saknas kan Finlandsskolorna inte i någon större utsträckning skaffa eller utnyttja datateknik. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet rekommenderar att finska statsmakten anslår medel till de utlandsfinländska organisationerna och Finlandsskolorna även i framtiden. Anslagen bör vara tillräckliga för att utveckla och sköta en bra och meningsfull verksamhet. Summorna bör justeras årligen och svara mot de ökande behoven Anslaget till Finlandsskolorna bör höjas för att möjliggöra en modern finskundervisning.
44. Understöd till "områden i periferin" 
Från utlandsfinländarparlamentets synpunkt är bl.a. Latinamerika, Asien, Mellanöstern, Afrika och Nya Zeeland områden i periferin. Där bor relativt få finländare och områdena är i allmänhet vidsträckta. Resorna därifrån till parlamentets sessioner är dessutom långa och dyra.

I Latinamerika bor ca 1500 första och andra generationens finländare, i Asien 3000, i Afrika 1500 och i Nya Zeeland 700.
Motionen förespråkar minst två deltagare per land, område eller världsdel så att representativiteten garanteras. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet kan inte förorda att någon grupp favoriseras. Däremot uppmanar utlandsfinländarparlamentet finansministeriet att undersöka möjligheten att åtminstone delvis ersätta resekostnaderna för parlamentsdelegaterna och utgifterna för informationen (e‑post m.m.) i samband med förberedelserna inför sessionerna.
45. Samarbete mellan UFP och organisationerna för att utverka rabatterade resor 
Utlandsfinländarparlamentets sekretariat har förhandlat med Finnairs huvudkontor om rabatterade flygbiljetter för delegater. Finnairs centralförvaltning har fattat beslut om alla rabatter utan att med sina lokalbyråer diskutera betydelsen av etnisk turism för Finnairs biljettförsäljning.

Finnair har för varje år varit allt ovilligare att bevilja rabatter åt utlandsfinländarparlamentets delegater. Nedsättningar är dessutom möjliga bara för Finnairs direktflyg, inte för anslutningar. Alla delegater från Nordamerika flyger från New York och köper biljett till anslutningsflyg till t.ex. Vancouver eller Kalifornien från andra bolag. Delegater från Australien måste flyga tur‑retur till Singapore eller Tokyo Priset blir ofta högre än för biljetter från andra flygbolag och rutten kan vara besvärlig.

Förhandlingarna med Finnair har inte gällt enbart priset på flygbiljetten utan också en mängd andra frågor: vilka alla är berättigade till nedsatt pris, vem ska betraktas som delegat, när måste Finnairs byråer få listan på deltagare, ska listan skickas via centralförvaltningen till byråerna eller direkt från Finland‑Samfundet, var görs bokningarna, hur tidigt måste biljetten bokas, går det att ändra bokningen, hur betalas biljetten, när är biljetten utskriven, var kan den hämtas eller ska den postas till delegaten, skrivs biljetten ut i Finland eller utomlands, är det en stand‑by‑biljett osv. Det är inte heller möjligt att förhandla om rabatter med alla Finnairs byråer/representanter (inalles 109).

De utlandsfinländska organisationerna känner till de smidigaste eller förmånligaste förbindelserna till Finland. I många länder har de även goda relationer med traktens resebyråer, som ger dem specialrabatter. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution:
De utlandsfinländska organisationerna förhandlar med områdets flygbolag om det billigaste flygbiljettpriset och lämpligt tillvägagångssätt och meddelar resultatet till parlamentets sekretariat. Sekretariatet samlar in uppgifterna och informerar organisationerna via Internet.
46. Budgetmedel från UFP för regionala möten och presidiets omkostnader 
Utlandsfinländarparlamentets vice talmän har kallat till regionala möten, där de informerat om resolutioner, nya motioner andra frågor med anknytning till parlamentets verksamhet.

Vice talmännen betalar själva alla porto‑ och telefonkostnader som bl.a. hänför sig till perioder mellan sessionerna. De kan t.ex. gälla förfrågningar till organisationerna, information om aktuella frågor eller redogörelser för resolutionernas öde.

De regionala mötena har hittills fått följande understöd: regionala möten i USA och Canada inalles 13000 mk, regionalt möte i Sydeuropa(+Afrika och Mellanöstern) 3000 mk + ett landsmöte 1500 mk.

Utlandsfinländarparlamentet har inga egna medel och kan därför inte göra upp en budget. På grund av dess karaktär kan parlamentet inte heller registreras som förening. Finland​-Samfundet har i sin budget budgeterat medel för parlamentets utgifter, men dessa gäller inte regionala möten eller vice talmännens omkostnader. De största posterna hänför sig till lönekostnader och socialutgifter för parlamentssekreteraren, kostnader för informationen och presidiets resor till Finland

Om utlandsfinländarparlamentet får utomstående finansiering kan medlen helt och hållet användas till parlamentets kostnader. Sekretariatet sköter i så fall de praktiska frågorna, t bokföring och redovisning. Det juridiska ansvaret faller på Finland‑Samfundet r.f., vars ordförande även är utlandsfinländarparlamentets talman. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution:

Utlandsfinländarparlamentet föreslår att sekretariatet undersöker möjligheten till utomstående finansiering av kostnaderna för regionala möten. Vidare föreslår utlandsfinländarparlamentet att Finland​-Samfundet r.f. i sin följande budget eller vid fördelningen av understöd öronmärker medel för regionala möten och för talmännens resor inom respektive område. Vice talmännen borde även få ersättning för de kostnader som hänför sig till deras kontakter med områdets utlandsfinländska organisationer.
47. Redovisning och budget till ekonomiska utskottet 
Finland‑Samfundet har i sin egen redovisning specificerat de medel som gått till utlandsfinländarparlamentet. Finland​-Samfundets parlamentssekretare gör varje år upp ett budgetförelag som presenteras för samfundets direktion, som är ansvarig för samfundets räkenskaper. Vid sitt möte 28.9.2000 befullmäktigade direktionen samfundets verksamhetsledare att presentera Finland​-Samfundets räkenskaper, till den del som gäller utlandsfinländarpar​lamentet, för ekonomiska utskottet (punkt 501).
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Finland‑Samfundet r.f. kommer även i framtiden att understödja utlandsfinländarparlamentet och likaså att presentera en redogörelse för parlamentets utgifter för ekonomiska utskottet.

B. MOTIONER SOM UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTET BEHANDLADE MEN INTE GODKÄNDE

48. Omröstningsförfarandet i utlandsfinländarparlamentet 
De utlandsfinländska organisationerna och enskilda ledamöter gör betydande ekonomiska uppoffringar för att kunna delta sessionen i Helsingfors. Det är begripligt att alla grupper inte har ekonomiska resurser att delta. Detta gör parlamentet mindre representativt och är därmed ett beaktansvärt problem.

Att delta i sessionerna enbart genom post‑ eller e‑postvotering ifrågasätter parlamentets demokratiska status. Demokrati bygger till en väsentlig del på diskussion, som bildar underlag för beslutsfattandet. Den i motionen nämnda arbetsformen skulle inte göra det möjligt att delta i plenar‑ eller utskottsdebatterna.

Omröstning per post eller e‑post vid utlandsfinländarparlamentets ~sessioner är i praktiken omöjligt. Den främsta begränsande faktorn är tiden. Sessionerna måste gå att genomföra snabbt så att ledamöternas inkvarteringskostnader minimeras. Post ​eller e‑postvoteringar skulle försvåra arbetet vid sessionerna och medföra orimliga fördröjningar. Dessa fördröjningar kunde för sin del leda till att färre organisationer än för närvarande har råd att skicka representanter till sessionen. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet har behandlat motionen om voteringsförfarandet i utlandsfinländarparlamentet. Parlamentet förkastar motionen.
49. De perifera områdens möjligheter att bli representerade
Latinamerika är ett stort område och den finländska bosättningen utspridd. Detta försvårar kontakterna med andra delar av världen. De stora avstånden försvårar även deltagandet i utlandsfinländarpar​lamentets sessioner. Merparten av finländarna i Latinamerika känner inte till utlandsfinländarparlamentet eller dess strävanden. Då Latinamerika och Nordamerika förs samman i utlandsfinländarparlamen​tets verksamhet koncentreras behandlingen av de problem som gäller de relativt fåtaliga finländarna i Latinamerika till ett annat område

De geografiska aspekterna och rättvisekraven betonas i presidiets sammansättning. Enligt artikel 4 i stadgarna väljer parlamentet för sessionsperioden vice talmän som bör företräda olika geografiska områden. Utgående från denna artikel godkände parlamentets första ordinarie session stadgeutskottets förslag till den geografiska fördelningen av talmännen, varvid bl.a. Förenta staterna och Latinamerika fördes samman till ett område.

Den geografiska representativiteten är beroende av den aktivitet och de ekonomiska resurser som de i parlamentsarbetet deltagande organisationerna kan prestera. Det är därför problematiskt att fastställa ett minimiantal deltagare per land/världsdel/region, ty parlamentet har inte möjlighet att garantera att det i så fall fastställda antalet deltagare skulle komma till sessionerna.

För det andra kan motionen sägas rangordna deltagarna beroende på landet. Utlandsfinländarparlamentet prioriterar ingen grupp framom andra

För det tredje är det svårt att bestämma vilka länder som skall klassificeras som perifera. Är det frågan om geografisk periferi =långt borta från Finland eller ett område med en liten finländsk koloni? Vilka länder skulle beaktas? Borde avståndet i kilometer anges? Det kunde gälla tiotals länder, bl.a. Korea, Vietnam, Thailand, alla öar i Stilla havet, östra Ryssland, Kina. Och vad göra t.ex. med Kalifornien, som geografiskt sett är avlägset? Vilka länder borde stödas ‑ bara avlägsna med få utlandsfinländare eller näraliggande med likaså få finländare? Enligt stadgarna garanteras representativiteten beträffande små länder (och små organisationer) genom att antalet representanter för stora organisationer begränsats till tre. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet har behandlat motionen om de perifera områdenas representativitet. Parlamentet förkastar motionen.
50. Presidiets och utskottens sammansättning och parlamentets omröstningsförfarande 
En relatering av presidiets och utskottens sammansättning eller av omröstningsförfarandet till antalet finländare i organisationens hemland är ingen relevant fråga, eftersom utlandsfinländarparlamentet representerar organisationer och inte länder. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet har behandlat motionen om presidiets och utskottens sammansättning samt omröstningsförfarandet i parlamentet. Parlamentet förkastar motionen såsom den formulerats. Parlamentet föreslår att presidiet undersöker frågan om att sätta antalet röster i relation till organisationernas medlemsantal och de eventuella följderna av det samt rapporterar om det vid nästa session.

C. MOTIONER SOM UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTET BESLUTADE ATT INTE TA STÄLLNING TILL

51. Begreppet utlandsfinländare

Enligt dess stiftelseurkund företräder utlandsfinländarparlamentet finländare eller ättlingar till finländare som flyttar från Finland, är bosatta i utlandet eller återvänder från utlandet. 
Definitionen på en utlandsfinländare är vid och särskiljer inte mellan finska och utländska medborgare. Parlamentet anser att var och en som känner samhörighet med den finska eller finlandssvenska kulturen är utlandsfinländare. Parlamentets definition har en motsvarighet i regeringens program för utlandsfinländarpolitiken, där termerna utlandsmedborgare och utlandsmedborgarskap definieras. Termerna definieras så att de syftar på personer som flyttat utomlands från staten samt ättlingar till dem. Med andra ord begränsas termerna inte till medborgare i juridisk mening.
Utlandsfinländarna utgör en stor grupp med varierande behov. Utlandsfinländarparlamentet gör sitt bästa för att beakta dessa olikheter i sitt arbete och går in för att så bra som möjligt betjäna hela den brokiga skaran av utlandsfinländare Som exempel kan nämnas det samarbete som sekretariatet nyligen inlett med Finlands Sjömanskyrka, Helsingfors Diakonissanstalt och Kyrkostyrelsen i frågor som gäller äldre utlandsfinländares social‑ och hälsovårdstjänster. Härvidlag har sekretariatet systematiskt lyft fram betydelsen av lösningar som utgår från de lokala förhållandena och de lokala finländska sammanslutningarnas specialbehov. De divergerande behoven har dock inte medfört något behov av att precisera termen 'utlandsfinländare'.
En avsevärd del av utlandsfinländarparlamentets prestige i Finland hör samman med den stora grupp människor som parlamentet företräder. Detta är synnerligen viktigt med tanke på dagens allt mer internationaliserade Finland, som i utlandsfinländarna har en betydelsefull, men hittills rätt outnyttjad resurs. En vid tolkning av begreppet utlandsfinländare stärker parlamentets roll som en beaktansvärd politisk aktör i Finland.

En precisering av termen 'utlandsfinländare' skulle även medföra betydande praktiska problem. Om termen begränsas t.ex. till finska medborgare som är bosatta i utlandet och denna definition skulle användas för att inringa de sammanslutningar som deltar i parlamentets arbete, uppkommer frågan om utlandsfinländska organisationer som företräder såväl finska som utländska medborgare skulle godkännas som deltagare? 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet har behandlat motionen om en definition av termen 'utlandsfinländare'. Regeringens program för utlandsfinländarpolitiken kommer i punkt 2.1 att definiera begreppet utlandsfinländare, varför utlandsfinländarparlamentet beslutade att inte ta ställning till motionen

D. UTLANDSFINLÄNDARPARLAMENTET BESLUTADE ATT INTE TA STÄLLNING TILL MOTIONEN MEN VILLE KOMMENTERA FRÅGAN
52. Dokumentering av pensionsärenden 
En utlandsfinländare som bor i ett EU/EES‑land kan i det land där han är bosatt använda en enda blankett när han ansöker om pension från alla de EU/EES‑länder där han bott och/eller arbetat. Myndigheterna som sköter pensionsärenden skickar ansökningarna vidare tjänstevägen till pensionsanstalterna i de andra EU/EES‑länderna. I Finland sköter Folkpensionsanstalten (FPA) de ansökningar som kommer från utlandet. Gruppen för internationella ärenden vid FPA:s Helsingforsbyrå behandlar ansökningarna om folkpension och sänder dem vidare till arbetspensionssystemens centralregister, Pensionsskyddscentralen. Färdiga blanketter används även om Finland ingått ett avtal om social trygghet med landet i fråga och dessa blanketter finns hos de myndigheter som sköter pensionsärenden i respektive land.
FPA:s officiella pensionsbeslut avfattas på finska och svenska, men FPA bifogar på sökandens önskan en redogörelse av innehållet på andra språk. Vid behov skickar FPA:s grupp för internationella ärenden en redogörelse på engelska av ansökningsförfarandet

De finländska arbetspensionsanstalternas pensionsbeslut kan utom på finska, svenska och samiska fås t.ex. på engelska, tyska, franska och spanska. Arbetspensionsanstalterna strävar efter att betjäna sina kunder även på andra språk än de inhemska, om de känner till att mottagaren inte förstår beslut som skrivits på finska eller svenska. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet tog inte ställning till själva motionen, men ville kommentera ämnet.

Utlandsfinländarparlamentet uttrycker sin tillfredsställelse över att pensionsansökningar tack vare EG‑lagstiftningen och de avtal om social trygghet som finska staten ingått kan skötas enkelt tjänstevägen och att eventuella översättningar finns tillgå vid behov. Utlandsfinländarparlamentet förordar information om pensionsansökningsförfarandet t.ex. genom en broschyr som riktar sig till äldre utlandsfinländare.

E. MOTIONER SOM PRESIDIET ELLER SEKRETARIATET FICK I UPPDRAG ATT BEGRUNDA

53. Bestämning av utlandsfinländska väljares valkrets
Enligt Finlands vallag är finska medborgare som senast på valdagen fyllt 18 år, oberoende av om de är bosatta i Finland eller utomlands, röstberättigade i riksdagsval, presidentval och europaparlamentsval. Röstberättigade i kommunalval är de finska medborgare som uppnått rösträttsålder och har sin hemort i Finland (granskningen görs 51 dagar före valdagen). I kommunalval och europaparlamentsval har även i Finland bosatta utlänningar rösträtt under vissa förutsättningar.

En i utlandet bosatt finsk medborgare röstar i den finländska valkrets där han enligt folkbokföringen senast var registrerad när han bodde i Finland. Om en i utlandet bosatt finsk medborgare aldrig har bott i Finland, bestäms valkretsen efter föräldrarnas eller far‑ eller morföräldrarnas senaste hemort i Finland Det har inte ansetts vara möjligt att bilda en särskild valkrets för utlandsfinländare för att öka valdeltagandet från deras sida.

Den gällande vallagens bestämmelser om utlandsfinländarnas valkrets kan motiveras med följande exempel. En finsk medborgares band till Finland torde koncentreras till föräldrarnas hemort, om han hela sitt liv bott i utlandet. Varför borde han då kunna rösta i Helsingfors eller någon annan valkrets? Om de i utlandet bosatta finska medborgarna röstar i vilken valkrets som helst eller i Helsingfors valkrets kunde det dessutom förvränga röstfördelningen i hela landet. 
Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet remitterar motionen om utlandsfinländarnas valkrets  till presidiet och sekretariatet för fortsatt behandling.
54. President Ahtisaaris insats för Finlandsbilden

Utlandsfinländarparlamentets resolution: 
Utlandsfinländarparlamentet remitterar motionen om president Martti Ahtisaaris roll till presidiet 

och sekretariatet för vidare åtgärder.
55.Tidpunkten för utlandsfinländarparlamentets sessioner

Utlandsfinländarparlamentets stadgar fastställer ingen exakt tidpunkt för sessionerna. I artikel 3 sägs att parlamentet samlas med två eller tre års intervaller och att parlamentet kan sammanträda på initiativ av de utlandsfinländska organisationerna, om presidiet så beslutar.

Utlandsfinländarparlamentets resolution:
 Utlandsfinländarparlamentet remitterar motionen om tidpunkten för sessionerna till presidiet för närmare begrundan.

